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داءــــــــإه
بسم االله ذو الفضل الجزيل والحمد الله كثيرا على توفيقه لنا وعلى نعمة  

التسهيل

ذاـــــــــــدي هـــــرة جهـــــــدي ثمــــــأه

أو بعيد بالكثير أو حتى بالقـليل.إلى كل من ساعدنا من قريب

ن يحلمان أن أعيش  اللذي: أمي فهيمة وأبي الطيبالغاليين في حياتيإلى  

أجمل حياة وأصل إلى أعلى مراتب العلم والنجاح.

: عمر، بلال، سالم، رفيق.إخوتيإلى  

إلى كل عائلة "طبّـاش" و"شيباني".

إلى رفيقـات دربي: "باهية" و"وسام".

العلمية في  إلى أساتذتي الأفـاضل الذين ساهموا في تكوين شخصيتي  

جميع أطوار حياتي.

زةـــــــــــــــــكن



داءــــــــإه
ى:ـــــــداءات إلـــــــــى الإهأقــــدم أحلـــ

الدرع الواقي والكنز الباقي إلى من جعل العلم منبع اشتياقي

.أطال االله في عمرهالعزيزأبي

إلى رمز العطاء وذرة العطف والوفـاء

.أطال االله في عمرهاأمي الغالية

."هوإلى كل عائلة "أوحادإخوتي وأخوايإلى  

.روحي ونبض حياتي وسندي في الحياةزوجي "مراد"إلى  

وإلى كل من ساعدني من قريب  "كنزة"إلى صديقتي وزميلتي في البحث  

أو من بعيد

إلى أساتذتي الأفـاضل الذين ساهموا في تكوين شخصيتي العلمية في جميع  

أطوار حياتي.

ةــــــــــباهي



:انـــــــــرفـر والعـــــــص الشكـــــــه بخالـــــــوجــتــن

حتى النهاية.البدايةمن  أولانا مددًا وعونا  الذي  االله الموفق  إلى  

" الذي كان له فضل الإشراف لتوجيهنا  "خنـيــش السعــيــــدالدكتورلأستاذ المشرفاإلى

التي يجب أن نتبعها.على هذا البحث وتقديمه الإرشادات اللازمة  

" الذي لم يبخل علينا بنصائحه القيمة."لقديــــم عـبـــد االلهونخص بالذكر الأستاذ الفـاضل  

كل من ساعدنا بالنصح والتوجيه، وبالكلمة الطيبة، وبالدعاء الصالح، وبالمراجع القيمة، وإلى

لأولى لهذا البحثوأخص الذكر الذين شجعونا ومدّوا أياديهم لنا بالعون في المراحل ا

، صاغوا لنا  ونتقدم بالشكر الجزيل إلى كل من علمونا حروفـا من ذهب، وكلمات من درر

علمهم منارة تنير لنا مسيرة العلم، بمزيد من التألق والنجاح.



مـــقــــدمــــــــــــــــــــة
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أ

نیلجؤو تها وتراثها، فهو الخزانة التي بیر عند جمیع الأمم التي تعنى بلغاللمعجم دور ك

متعلم أو باحث في العلم  یكاد خذون ألفاظها ویكشفون غوامضها، لایأفي علومهم ومنها إلیها 

علما واسعا ذا جوانب متعددة، وله نظریات تتناول المعاجمالرجوع إلى المعجم، وقد أصبح علم 

في الدراسات اللغویة الحدیثة الدراسات المعجمیة الیوم حیزا كبیرا تحتل أسس صناعته، و 

تفرعت بدورها لتشمل مختلف مناحي الحیاة حسب الحاجات، وكان من الطبیعي أن یصحب ف

الكثیرة المستجدة، وكان ا في المصطلحات التي تعبّر عن المفاهیم ي العلوم نموً هذا الاتساع ف

فقد ظهرت عدّة مة طریقة تبناها العلماء في التألیف تتناسب والنقلة الحضاریة للأالمعجم ك

فالتألیف المعجمي نابعمعاجم متخصصة في اصطلاحات العلوم، تخضع لقواعد وأسس دقیقة، 

هذه المیزة التي یفخر داعا من إبداعات علماء العربیة. ن غیره لذا عدّ إبمن التراث العربي دو 

بها العرب تحدق بها الأخطار، إذ أنّ الاختلاط الشدید المتّسع المدى بین العرب وغیرهم هددّها 

وقد أثارت قضیة أصل اللغة الأمازیغیة قسطا كبیرا من البحث والدراسة من طرف الصمیم، في 

، وقد تناولت هذه الدراسات أهم النقاط حول العلاقة الموجودة بین اللغتین الجزائريالباحث 

. فما وجدته تلك الدراسات حول هذا التداخل بنسبة في المجتمع الجزائريالعربیة والأمازیغیة 

بین الاحتكاك القدیم المستمر مات الأمازیغیة ذات الأصول العربیة یؤكد من ورود الكل70%

وفي هذا الصدد ظهرت متكوّن من الكلمات العاربة والمستعربة. الأمازیغیة وقاموس، ینتاللغ

جمع كلماتها وكلّ ما یتعلق بها من خلال إنشاء محاولین جهود الدارسین للغة الأمازیغیة بعض 

ووضع قوامیس خاصة تخضع لمعاییر محتكمة.
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في القاموس نا دراسةبحثأن یكون ذا النوع من البحوث أردنا ومیلا إلى النظر في ه

لى عالأمازیغي تحدیدا في المفردات العربیة المشكلة للقاموس الأمازیغي فكان عنوان البحث 

ذلك.انطلاقا من"دور المعجم اللغوي العربي في بناء القاموس الأمازیغي"النحو الآتي: 

أن نتجه اتجاها یسمح بقراءة الموضوع وفق  كان من الضروري الطرح ولمعالجة هذا 

هم المعجم العربي في تشكیل أسإلى أي مدى :التساؤل الآتيتمثل فيمرئیسي إشكالطرح 

القاموس الأمازیغي؟، وفي خضم ذلك سنجیب ضمنیا عن الأسئلة التالیة:

علاقة بالمعجم العربي في مدى یمكن أن نعتبر أنّ القاموس الأمازیغي إلى أي•

في مستویاته اللغویة؟.

وما اعلاقة تلازم بینهما، فیما تكمن هذه العلاقة وما طبیعتهإذا فرضنا أنّ هناك •

؟ وهل هي علاقة تلازم أم تنافر بحكم هذا التعایش الموجود بین أشكالها

اللغتین؟.

دواعي النظر إلى الموضوع بمجموعة من الفي التي حملتنا ابـــــبــالأسأما فیما یخص

:أهمها

 موضوع بحثنا من المواضیع النادرة التي قلت دراستها خاصة في المجال

التطبیقي عن قضیة أصل اللغة الأمازیغیة، فلعل الكثیرین قد لاحظوا هذا 

اللغتین العربیة والأمازیغیة، آلت إلى وجود بعض الدراسات والجهود بین التداخل 

لتطبیق.لإخراج هذه الملاحظات إلى میدان االقلیلة والمحتشمة 
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 ّع موضو كما أنّه أردنا التطرق من خلال بحثنا هذا إلى إبراز أهم النقاط، أولها أن

أصل اللغات قضیة متشعبة تحتاج إلى عنایة شدیدة من قبل الباحث فأردنا أن 

في لعربیةاومدى إسهام -العربیة والأمازیغیة–نبیّن أثر التعایش بین اللغتین 

بناء القاموس الأمازیغي.

 أردنا أیضا أن نتطرق من خلال فصلي هذا البحث إلى توضیح الدور الكبیر

للمعجم العربي في وضع القوامیس الأمازیغیة.

 بل هي نتاج لتداخل عدة المعاصرة لیست أصیلة في بنیتهااللغة الأمازیغیة ،

السامیة والأرامیة وغیرها.لغات 

 ّكلمات القدراً مهمًا من هناك كما أردنا التأكید على نقطة أساسیة وهي أن

الموجودة في اللغة الأمازیغیة ذات أصول عربیة من خلال استخراج أكبر عدد 

ممكن من الكلمات ومقابلاتها بالعربیة في الجانب التطبیقي من هذا البحث.

رغبة خوض في غماره ومعرفة الجدید عنه الوالوما دفعنا أیضا لدراسة الموضوع

ین باحثفي هذا النوع من الدراسات الوصفیة،ید القارئففي تزوید المكتبة ببحث ی

ع فضولنا في هذا الجانب.عمّا یسدّ رمقنا العلمي ویشب

ویعود سبب اختیارنا لهذه المدونة هو أن محند أكلي حدادو اعتمد طریقة ترتیب

ةالكلمات وشرحها بالعودة إلى أصل تلك الكلمة، فیذكر هل هي عربیة أم لاتینی

أم تركیة... .
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مناِنبثقتمنهجیة، خطةوفقالمذكرةهذهالمعالم الكبرى لعرضفيالبحث ر اس

كحوصلة بخاتمة وختمناها استهلناهما بمقدمةلینفصي فتمثلت، و المجموعةتصنیف المادة

نتائج. 

المفهوم –المعجم اللغوي العربي والقاموس الأمازیغي"فصل الأول بعنوان جاء ال

غوي المعجم الل"انوالذي كان بعنو المبحث الأول، والذي قسم ھو بدوره إلى مبحثین،"-والنشأة

جھودثم الحدیث عن ، مفهوم المعجم لغة واصطلاحاحیث تمّ التطرق فیه إلى تحدید "العربي

ي فماعیة الجدور الجھود ثم تعرضنا إلى الحدیث عن ، العرب قدیما وحدیثا في العمل المعجمي

همیة أا عن ومن ثمة تحدثن، ثم ذكرنا أنواع المعاجم العربیة وأهمها، الصناعة المعجمیة الحدیثة

المعجم ووظیفته. 

مفهوم مخصصا للحدیث عن"القاموس الأمازیغي"المبحث الثاني المعنون بـــــ وكان

، وأشرنا إلى یةزیغالقاموس لغة واصطلاحا، ثم أهم التصورات والنظریات حول أصول الأما

امل عو ها، ثم الولوج إلى الحدیث عن معاجمبذكر أهم لمعجمیة الأمازیغیةالنشأة التاریخیة ل

ین بلكامنة اللغة الأمازیغیة واللغة العربیة، ومن ثمة بیان طبیعة العلاقة االتداخل اللغوي بین 

العربیة والأمازیغیة. اللغتین 

فقد حمل عنوان "دراسة وصفیة تحلیلیة أما الفصل الثاني المتمثل في الجانب التطبیقي 

منه مبحثین أساسیین، الأول حمل لمفردات اللغة الأمازیغیة ذات الأصول العربیة" والذي انبثق
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نبذة تاریخیة عن حیاة عرض إلى فیھ ، أین تم التطرق منھجیة البحث وأدوات الدراسة""عنوان 

وصف المدونة شكلا ومضمونا.، و -محند أكلي حدادو-المؤلف

دونةدراسة الملالمعنون بــــــ"الدراسة التطبیقیة للعینة"في حین خصص المبحث الثاني

حوصلة ت الأمازیغیة ذات الأصول العربیة، ثم ختمنا الفصل بمن خلال استخراج الكلماوذلك 

بناء القاموس الأمازیغي.عامة بیّنا فیها دور المعجم اللغوي العربي في 

البحث بحوصلة نتائج تطبیقیة توصل القارئ إلى بناء تصور شامل ت وفي الأخیر ختم

للموضوع. 

مع مثل هذهآلیاته الإجرائیة الذي تتلاءم الوصفي المنهجةدراسالقد اقتضت هذه لو 

تمثل في ه المنهج التاریخي المتمّ فیه التعریف بالمعجم والقاموس، والذي تخللّ أین المواضیع، 

ل ، من خلاكثیرةأحیانفيالإحصاء والتحلیل لىعنامدتعاثمرصد المسار التاریخي للمعجم، 

هذاالموضوع فرضتطبیعةأنّ ذلكإحصاء عدد الكلمات الأمازیغیة ذات الأصول العربیة، 

ة.التطبیقیالمعالجةمنالنوع

، فقد تعددت وتنوعت من كتب عربیة، المعتمد علیها في هذا البحثالمراجعأمّا عن 

ورة في الاستعانة بمجموعة من المقالات المنشإلى الضرورة جرتنا وأخرى مترجمة، وكذا 

المواقع الالكترونیة، وأهمها:المحاضرات و و المعاجم اللغویةالمجلات وبعض

 محند أكلي حدادو"لـــ الأمازیغي القاموس".
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 عطار أحمد عبد الغفار"صناعة المعجم الحدیث لــ".

 أحمد محمد معتوق"لـــ المعاجم اللغویة العربیة".

 جمیل حمداوي"مدخل إلى اللسانیات الأمازیغیة لـــ".

 مجمع اللغة العربیة"المعجم الوسیط لــــ".

نفسه صعوبات أو عوائق لابد وأن یجد الباحث ولا شك أنّه ما من بحث یخلو من 

وهي: لـصــعــوبـــاتامجموعة من -ة جامعیینطلب-أمامها، فقد واجهتنا نحن 

oل المرغوب عن ثنایا قلة الدراسات في هذا الموضوع حال دون أن نكشف بالشك

ناهیك عن ضیق الوقت في إنجاز هذا البحث، لكن هذه الصعوبات الموضوع، 

اذنا بفضل االله تعالى ودعم أستهذا البحثقلل من عزیمتنا وإصرارنا في إتماملم ت

ا الذي ألح علینا عدم الرضوخ للظروف والمعیقات، وكم كان أثر دعمه النفسي فین

.كبیرا في إخراج هذا البحث

ث من في إنجاز هذا البحلكل من ساعدنالــــمیـبالجوأخیرا لا یسعنا إلاّ أن نعترف 

سبیل الذي لم یدخر جهدا في"دـــــسعیالش ـــنیخ"، والشكر الجزیل للدكتورأو بعیدقریب 

دقیق راجینا من المولى عزّ وجلّ أن یكون البحث بابا آخر یفتح للنظر الإرشادنا وتوجیهنا، 

مور.والحمد الله على توفیقه لنا وتیسیرنا للأوالعمیق في موضوع خدمات العربیة للأمازیغیة، 



:الأولالفـــصـــل
ـوســـــــــــي والقـامــــربـــــــوي العــــغـم اللـــالمعج

الأمــــازيــغــــــــــــــي

–النـــشـــــــــــــأة والــتــطــــــــــــور–



ل الأول:ـــــــالفص

يــــوس الأمازیغــــي والقامـــوي العربـــم اللغــــالمعج

-النـشـــــــأة المفهوم و -

المعجم اللغوي العربيالمبحث الأول: 

المبحــث الثـانــي: القــامــــوس الأمـــازیغــــي 
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يـــربـوي العـــم اللغـــالمعجث الأول: ــالمبح

:لغــــة واصـطــلاحــاأولا: مفهــوم المعجـــم

علیهاوأطلقتاهتمت الأمم والشعوب بلغاتها، وراحت تجمع كلماتها من مؤلفات عدیدة، 

بالمعجم؟.فما المقصود،"المعاجم"اسم 

:مختلفتینالعربیة بدلالتینفي المعاجم"مادة عجم"وردت ة: ـــم لغـالمعج-1

"لسان العرب"، وذلك ما جاء في بمعنى الإبهام والغموض وعدم الإبانةالأولى:-

عربي العُجْمُ، والعَجَمُ خِلافُ العُرْب والعَرب، یقال عجمي وجمعه عُجَمٌ وخلافه «:بن منظورلا

وجمعه عرب (...)، والعُجْمُ جمع الأعجم الذي لا یفصح ولا یبیّن كلامه وإن كان عربي النسب 

.1»القراءةاستعجمت علیه قراءته فلم یقدر على(...)، واستعجم الرجل سكت، و 

العجم خلاف العرب، والعجماء «لجوهري: " لتاج اللغة وصحاح العربیة"وفي معجم

من لاجرح العجماء حُبَارٌ)) إنّما سمیت عجماء لأنّها لا تتكلم، فكلالبهیمة، وفي الحدیث ((

یقدر على الكلام أصلا فهو أعجم ومستعجم (...).

والأعجم أیضا الذي یُفصح ولا یبیّن كلامه وإن كان من العرب، والمرأة عجماء، 

.2»والأعجم أیضا الذي في لسانه عجمة وإن أفصح بالعجمیة

جمال الدین بن محمد بن المكرم ابن منظور، لسان العرب، تصح: أمین عبد الوهاب ومحمد صادق العبیدي، دار إحیاء -1

.68–67م، ص1999، بیروت، لبنان، 3، ط9التراث العربي، مج

، بیروت، 4، ط5بن حماد الجوهري، تاج اللغة وصحاح العربیة، تح: عبد الغفور عطار، دار العلم للملایین، مجإسماعیل-2

.1982–1980م، ص1990لبنان، 
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أنّ "عجم" وقعت في كلام العرب للإبهام والإخفاء وضدّ البیان علما«یقول ابن جني: 

والإفصاح، فالعجمة هي الحبسة في اللسان، ومن ذلك رجل أعجم وامرأة عجماء إذا كان لا 

یفصحان ولا یبیّنان كلامهما، والأعجم الخرس والعجم والعجمي: غیر العرب لعدم إبانتهم 

.1»أصلا

یقال «ومن المعاجم الحدیثة التي تدل على المعنى الأول ما جاء في المعجم الوسیط: 

.2»سألته فاستعجم، واستعجم الكلام علیه: نفي واستبهم

وهو الإزالة والسلب أي بمعنى البیان والوضوح، ویكون ذلك عند الثـانیـــة: -

وبذلك یتغیر المعنى لیدّل على إزالة "عجم" والذي یصبح "أعجم"الهمزة على الفعل إدخال 

مَ"الخفاء والغموض، ویكون كذلك بتضعیف الصیغة،  على ذلك بما ونستشهد "فَعَّلَ" أي "عَجَّ

أعجم الكتاب خلاف عرّبه كما في الصحاح أي «للزبیدي والذي یقول: "تاج العروس"جاء في 

.3»نقطه

الغموض والإبهام ومثال ذلك قوله تعالىسلب معنى لافالهمزة إذ«:"لسان العرب"وفي 

أكاد -واالله أعلم–، وتأویلها عند أهل النظر ]-15-طه [﴾ایهَ فِ خْ أُ ادُ كَ أَ ةٌ یَ اتِ ءَ ةَ اعَ السَ نَّ إِ ﴿

.40م، ص1954، القاهرة، البابي، 1ابن جني، سرّ صناعة الإعراب، تح: مصطفى السقا وغیره، طأبو الفتح عثمان -1

.586م، ص2004، 4طیط، مكتبة الشروق الدولیة، مصر، المعجم الوسمجمع اللغة العربیة، -2

محمد مرتضي الحسیني الزبیدي، تاج العروس من جواهر القاموس، تح: مجموعة من المحققین، دار الهدایة، الكویت، -3

.58، ص33ت، مج، د.3ط
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أي سترها، وقالوا عجمت الكتاب، فجاءت فعلت للسلب أیضا كما جاءت أظهرها وأزیل خفاءها 

.1»أفعلت

وتعجیم الكتاب تنقیطه كي تستبین «إلى هذا المعنى فیقول: "العین"كما یشیر كتاب 

حروف الهجاء هدفها التمییز بین الحروف وإزالة على ، أي وضع النقاط 2»عجمته ویصحّ 

الغموض والإبهام عنها.

لرجال یرجحه معظم الباحثین«لفظة "معجم"إنّ استخدام المعـجــم اصـطــلاحــا: -2

الحدیث ولیس لعلماء اللغة، كما أنّه لم یطلق على المعجم اسم المعجم إلاّ في أواخر القرن 

.3»بع هجري، أما قبل ذلك فهو كتاباالرا

هو «إلى أنّ المعجم "دراسات في الدلالة والمعجم"أشار عبد الجواد إبراهیم في كتابه 

بشرحها وتغیر معانیها، على أن تكون اللغة مقرونة كتاب یضم أكبر عدد ممكن من مفردات

.4»المواد مرتبا ترتیبا خاصا، إما على حروف الهجاء وإما على الموضوعات

دیوان المفردات اللغة مرتب على حروف «ویعرّف "مجمع اللغة العربیة" المعجم على أنّه 

أما عبد القادر عبد الجلیل فیلخص مفهوم المعجم في ، 5»المعجم، جمعه معجمات ومعاجم

.69ابن منظور، لسان العرب، ص-1

، 1ط، د. ت، جب، د.د، د.العین، تح: مهدي المخزومي، وإبراهیم السمرائي، د.عبد الرحمن الخلیل أحمد الفراهیدي، -2

.238ص

.8م، ص1996، القاهرة، 1فوزي یوسف الهابط، المعاجم العربیة موضوعات وألفاظًا، الولاء للطبع والتوزیع، ط-3

، وعلي 142م، ص2001مصر، د. ط، رجب عبد الجواد إبراهیم، دراسات في الدلالة والمعجم، دار غریب، القاهرة، -4

.3م، ص1991، 2القاسمي، علم اللغة وصناعة المعاجم، مطابع جامعة الملك سعود، الریاض، السعودیة، ط

.586العربیة، المعجم الوسیط، صمجمع اللغة-5
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ثلاثة: الأول وحدات اللغة مفردة أویشمل ضروبالمعجم مرجع«فیقول: ثلاثة ضروب 

.1»مركبة، الثاني: النظام الترتیبي، الثالث: الشرح الدلالي

كتاب یضم بین دفتیه أكبر رصید مفرداتي للغة ما «وعرف اللغویون المعجم بأنه:

ومعانیها، واستعمالاتها في التراكیب المختلفة وكیفیة نطقها وكتابتها مع ترتیب هذه المفردات 

.2»بصورة من صور الترتیب، وغالبا ما یكون الترتیب هجائي

فالمعجم الكامل هو الذي یضم كل كلمة في اللغة مصحوبة بشرح معناها واشتقاقها «

ا، ولا یمكن أن نطلق تسمیة المعجم على غیر وطریقة نطقها وشواهد تبیّن مواضع استعماله

هذا، فلو جمعنا مثلا كل ألفاظ اللغة في كتاب ولم نشرحها لا یسمى ذلك معجما، وكذلك لو 

جمعنا ألفاظا معدودة وشرحناها لا یسمى هذا العمل معجما كاملا، بل المعجم الكامل هو الذي 

یتضح بأنّ المعجم عبارة عن وعاء فمن هنا .3»یضم كل كلمة مصحوبة بشرحها شرحا وافیا

یحمل بین ثنایاه جملة من المداخل المعجمیة لیتناولها بالشرح والتفسیر ویظهر ما یسمى 

بالمعنى المعجمي.

م، 2009ن، الأردن، ، عما1ط، دار صفاء،-دراسة في البنیة والتركیب–عبد القادر عبد الجلیل، المدارس المعجمیة -1

.37ص

، مذكرة فاطمة حاج مصطفى، نظریة الحقول الدلالیة دراسة تطبیقیة موازنة لحقل العلل المرضیة في معجم لسان العرب-2

.63م، ص2018، جامعة حسیبة بن بوعلي، الشلف، دكتوراهلنیل شهادة ال

، جامعة الأزهر، 2ومناهجها، الفاروق الحرفیة للطباعة والنشر، طعبد الحمید محمد أبو سكین، المعاجم العربیة مدارسها -3

.8م، ص1981
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وهو مجموع «أما في اللسانیات الحدیثة فمصطلح المعجم یحمل مفهومین الأول عام 

الوحدات المعجمیة التي تكوّن لغة جماعیة ما تتكلم لغة طبیعیة واحدة، والثاني هو أنّه مدونة 

.1»المعجمیة في كتاب مرتبة ومعرفة بنوع ما من الترتیب والتعریفالمفردات 

من خلال هذه التعریفات الاصطلاحیة یمكن القول بأنّ المعجم هو كتاب جامع لمفردات

لشرح، وفق ترتیب معین، بالإضافة إلى أنّ المعجم یرتكز على قضیة النظام اللغة مع ا

"الترتیب"، بالإضافة إلى المعلومات التي تعین الباحث على الكشف عن المعنى وتحدیده.

:في العمل المعجمياـــدیثـا وحــدیمـرب قــــالعجهود ا: ــانیـث

فقد ورد «إنّ فكرة المعجم قدیمة جدا حیث ورد أنّ أول كتاب أسّس هو كتاب المعجم، 

في كشف الظنون في حدیث أبي ذر، قال: یا رسول االله، أي كتاب أنزله االله على آدم علیه 

29السلام؟، قال: كتاب المعجم، قال: أ، ب، ت، ث، ج، قلتُ یا رسول االله كم حرفا قال: 

عجم كانت ترجمة لأحرف اللغة، وهذا یدل على تأصل علم المعاجم في اللغة ففكرة الم.2»حرفا

فالفكر المعجمي قدیم قدم الإنسانیة والعرب لم یكونوا أول من ابتكر المعاجم، بل «العربیة. 

سبقهم آخرون كالآشوریین والصینیین والهنود والیونانیین والمصریین القدماء، ابتدأت هذه 

المراحل من نشأة المعاجم مع الآشوریون الذین سبقوا العرب بأكثر من مئة سنة وابتكروا معاجم 

م دعتهم إلیها الضرورة عندما تركوا نظام الكتابة الرمزیة القدیمة، واستبدلوها بنظام خاصة بلغته

.40–39م، ص1994تمام حسان، اللغة العربیة معناها ومبناها، دار الثقافة، د. ط، الدار البیضاء، -1

.54صم، 1990، د. ن، مكة المكرمة، 4عطار أحمد عبد الغفور، الصحاح، ومدارس المعجمات العربیة، ط-2
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أو الألف بائیة ذات القیم الصوتیة، ثم عرف بعدهم الصینیون والیونان علم الإشارات المقطعیة

معجما: بعضها على الحروف الأبجدیة ومقصورا على المعاجم فأنتج الیونان خمسة وثلاثین 

.1»عض الخطباء وأقدمها مجموعة من الغریب من الألفاظ والعباراتمفردات ب

دأت بلم یكن العرب هم السباقین في التألیف المعجمي فمع ظهور الإسلام والقرآن الكریم 

د الدراسات المعجمیة في تفسیر القرآن ووضع المعاجم لفهم كلماته وشرحها، أما قبل هذا فق

وضع وابتكار المعاجم اللغویة.سبق العرب العدید من الأقوام في 

وصل الدور إلى العرب لیتعرفوا على التألیف المعجمي، الذي خضع لمراحل زمنیة 

بالنسبة لهم: فقد بدأت فكرة المعجمیة تراود العرب، منذ أن بدؤوا بشرح القرآن الكریم، ثم توسعت 

ه الفترة، رسمت وفي هذ«واختلاط العرب بغیرهم من الشعوب.نتیجة الفتوحات الإسلامیة

خریطة المعجم من خلال رسائل الحقول الدلالیة وصولا إلى إنتاج العدید من المعاجم والمدارس 

للمعجم العربي ونواته جاءت مع صدور المعجمیة في بدایة القرن الرابع، فالباكورة الأولى 

استصعب الإسلام فالباعث إلى جمع اللغة وتألیف المعاجم هو حاجة العرب إلى تفسیر ما 

فهمه من ألفاظ القرآن الكریم، ورغبتهم بحراسة كتابهم من أن یقتحمه خطأ في النطق أو 

.2»الفهم

.56، صالسابقالمرجع -1

.25، بیروت، لبنان، د. ت، ص2میل یعقوب، المعاجم اللغویة العربیة بدائتها وتطورها، دار العلم للملایین، طإ-2
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إذا فلقد كان من دواعي التألیف المعجمي العربي بعد الإسلام هو تفسیر ما استصعب 

فهمه من ألفاظ القرآن مع حفظه من اللحن وغیره.

ویعدّ التألیف في «ولقد شهدت الصناعة المعجمیة العربیة قدیما مجموعة من المؤلفات: 

الغریب النواة الأولى في التألیف المعجمي، وینسب للصحابي الجلیل عبد االله بن عباس رضي 

االله عنهما في كتاب "غریب القرآن"، وقد عرف عن ابن عباس اهتمامه بتفسیر الألفاظ الغریبة 

ـهـ3وتوضیح معانیها. فیعدّ مؤلفه أول الحركات العلمیة اللغویة التي عرفها العرب (قفي القرآن

.1»م)687–م 711/ـهـ68-

أنّ أول معجم شامل في أذهان اللغویین العرب انبثق في «وقد أكدّ أحمد مختار عمر

لفراهیدي وقت مبكّر لا یتجاوز منتصف القرن الثاني الهجري حینما ألّف الخلیل بن أحمد ا

، واخترع المنهج الذي اتبعه في ترتیب مواده فكان 2») معجمه الشهیر "العین"ـهـ175–100(

السابق في هذا المضمار دون منازع، وما كاد الخلیل أن ینتهي من تألیف "العین"، حتى انبرى 

منذ عصر أئمة اللغة والمشتغلون بها من العلماء یؤلفون المعجمات الخاصة والعامة، ورأینا 

الخلیل حتى أواخر المائة الرابعة للهجرة نشاطا في میدان التألیف اللغوي المعجمي ومن بین 

: الجوهري ومعجمه "الصحاح"، أبو عمرو الشیباني ومعجم "الجیم"، القاسم بن سلام، ابن 3هؤلاء

درید، الفارابي، الأزهري، ابن عباد.  

.26، صالسابقالمرجع -1

.25م، ص2009، القاهرة، 2أحمد مختار عمر، صناعة المعجم الحدیث، دار عالم الكتب، ط-2

.54م، ص1979-هـ 1399، بیروت، لبنان، 1، مقدمة الصحاح، دار العلم للملایین، طالغفورأحمد عبد عطار -3
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البارزة التي تبعت المعاجم السابقة نجد "لسان ومن بین المعاجم العربیة القدیمة الموسعة 

(ت لفیروزأباديهــ) و"القاموس المحیط" ل711ت العرب" لـــمحمد بن مكرم بن منظور الإفریقي (

"مختار الصحاح" لـــمحمد بن )، و1205(تهــ)، و"تاج العروس" لـــمحمد مرتطي الزبیدي817

.1هــ)538ــلزمخشري (ت لهــ)، و"أساس البلاغة"691أبي بكر الرازي (ت 

وكانت الحاجةخدمة الدین الإسلامي وفهمه، یهدف إلى لقد كان النشاط المعجمي قدیما 

مة والضرورة إلى بناء المعجم العربي الذي یطمح إلیه عبارة عن امتداد لنشاطات معجمیة قدی

التي جاءت نتیجة جهود جماعیة قامت به مجموعة من العلماء والرواة. 

Hayهاي وود یقول  Wood :الحقیقة أنّ «في مؤلفه الشهیر عن المعاجم العربیة

العرب في مجال المعاجم یحتلون مكان المركز سواء في الزمان أو المكان وبالنسبة للعالم القدیم 

وفي القرن العشرین زاد الاهتمام بالعمل المعجمي تنظیرا وتأسیسا ، 2»وبالنسبة للشرق والغرب

یذكره محمد وتطبیقا، وكان من أهم هذه الجهود إلى جانب إنجاز عدد كبیر من المعاجم ما 

معتوق في كتاب من كتبه:

لى مادة المعاجم ضاف إالاعتماد على المادة الحیة ومجموعات الاقتباس مما أ-

مادة أخرى شقت طریقها إلى الحیاة خارجالتقلیدیة التي تنتقل من معجم إلى معجم 

المعجم.

.30م، ص2008-هـ 1428، بیروت، لبنان، 1وق، المعاجم اللغویة العربیة، دار النهضة العربیة،  طتمعالأحمد محمد-1

.118م، ص1989، د. ب، 1الفكر للنشر والتوزیع، طعبد القادر أبو شریفة، علم الدلالة والمعجم العربیة، دار-2
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مال ظهور معاجم المعاجم أو الموسوعات المعجمیة التي تقدم قوائم بیبلیوغرافیة للأع-

المعجمیة.

تأسیس بیت معجمي كبیر بمثابة خطوة Lehmanم اقترح لیمان 1967وفي عام -

ى نحو إنتاج معجم حدیث ضخم.أول

مفسر و"المراجع المعجمیة العربیة" لــوجدي زرق غالي، ظهور "معجم المعجمات" لـ-

الثبیتي ومحمود صیني.

بناء قواعد بیانات معجمیة سواء عن طریق الجمع الیدوي أو باستخدام الحواسیب -

إلى آفاق واعتبرت نقلة كبیرة وثروة علمیة دفعت العمل المعجمي خلال ربع قرن

بعیدة لم تكن متاحة له من قبل.

" التي تصدرها الجمعیةDixtionariesظهور دوریات تهتم بالمعاجم والمعجمیة مثل "-

م.1989المعجمیة لأمریكا الشمالیة وقد بدأت في الظهور عام 

مجلة "مجمع اللغة العربیة" بالقاهرة.-

و"أندیانا" وغیرها.تأسیس مراكز بحثیة في جامعات "اكترا" و"برمنجاهم" -

تنافس دور النشر الأمریكیة الكبرى منذ الستینیات في إصدار أعداد كبیرة من -

المعاجم.

والندوات وحلقات البحث في أمریكا ودول أوروبا بدء من أوائل عقد المؤتمرات -

الستینیات لمناقشة المشكلات المختلفة المتعلقة بصناعة المعاجم.
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)، "متن 1883بطرس البستاني (ت "محیط المحیط" لــالحدیثة نجد: ومن المعاجم-

)، و"لغة العرب معجم مطول للغة العربیة 1953اللغة" لأحمد رضا (ت 

متري عبد المسیح الوافي، معجم "وسیط اللغة العربیة" دكتورلـلومصطلحاتها الحدیثة" 

ط" الذي )، و"المعجم الوسی1947ــلویس معلوف (ت ، و"المنجد" لعبد االله البستانيلـ

سعود، ومعجم جبران مالقاهرة، كذلك معجم "الرائد" لـأصدره مجمع اللغة العربیة ب

حسن سعید ، ومعجم "لغة العرب" لـخلیل الجرس"، و"المعجم العربي الحدیث" لـ"لارو 

.1الكرمي

وهناك معاجم لغویة عامة عربیة قدیمة وحدیثة، صغیرة نسبیا أعدّت في الأساس -

المتعلمین المبتدئین أو لتناسب الطلاب في مراحلهم التعلیمیة ومثل لتلاءم احتیاجات

هــ)، و"مختار 770ت حمد بن محمد الفیومي (لمعاجم نجد: "المصباح المنیر" لأهذه ا

لطاهر أحمد ، و"مختار القاموس المحیط" لــمحمد بن أبي بكر الرازيالصحاح" لـــ

ائد الصغیر" للغة العربیة بالقاهرة، و"الر الزاوي، و"المعجم الوجیز" الذي أصدره مجمع ا

.2جبران مسعودو"رائد الطلاب" لــ

كانت هذه أهم ملامح النشاط المعجمي العربي قدیما وحدیثا وكیف بدأت وكیف كانت 

لى تطور المكتبة العربیة وتضخمها طورة بفضل التكنولوجیا، مما أدى إوكیف صارت الیوم مت

.31–30معتوق، المعاجم اللغویة العربیة، صالأحمد محمد -1

.113، صنفسهالمرجع -2
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دیثة المتطورة حیث أصبحت تلبي حاجة المتعطّش لها والمحتاج بالكتب التراثیة القدیمة والح

إلیها بصفة عامة.

اثیة،فیمكن أن نقول عن المعاجم الحالیة أنها ما هي إلاّ امتداد للمعاجم القدیمة التر 

معجم فالصناعة المعجمیة في تطوّر مستمر نتیجة لإبداع العلماء المحدثین الذین جعلوا من ال

ام مصنفات غیر متناهیة بمختلف أشكالها وأنواعها وأغراضها تعكس أحقیة هذا العلم بالاهتم

تطور معو سة لما فیه من أهمیة كبیرة في كل المجالات العلمیة المعرفیة على حدّ سواء، والدرا

ثار اللسانیات الحدیثة عامة وعلم المفردات خاصة بدأت تظهر في المعجمات اللغویة العامة آ

ف هذا التطور نحو إرساء أسس علمیة موضوعیة تستند إلى نتائج البحوث التي أقیمت في مختل

م اللسان الحدیث.میادین عل

ة:ـــدیثـالحفي الصناعة المعجمیة ة ـــیــود الجماعـــالجهدور ا: ـالثـث

ذلك إلىكبیرا مقارنة مع ذي قبل ویرجعنشاطا یشهد الحاضر ناوقتالعمل المعجمي في 

ختلفة وسعي كل أمة لضبط بین شعوب العالم بلغات مالموجود زیادة الاتصال والتواصل 

ومما زاد من صعوبات وعراقیل فيلغتها وتسهیل تداولها وانتشارها.حفظأجلمعاجمها من 

كثرةلف المجالات والمیادین العلمیة، كذلك زیادة عدد التخصصات في مختالتألیف المعجمي 

ت.مجالاالالمصطلحات والمفردات المستحدثة في كل 
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ت لم في شتى مجالاومع التغیر الكبیر لمجرى الحیاة والتطور الكبیر الذي شهده العا

العلوم والمعرفة كانت من أبرز النقاط التي تشتت على المعجمي القیام بكل مجهوداته في

اسة العمل المعجمي سواء ما تعلق بالجانب النظري أو التطبیقي وبالتالي كانت هنالك حاجة م

رة على إلى توحیدها في جهود جماعیة وهذا من أجل القدإلى الانتقال من الجهود الفردیة 

الإلمام بكل جوانب ومستجدات العمل المعجمي.

وقد مرّت المعجمیة العربیة بمجموعة من الدوافع التي من أجلها تمّ تألیف المعجم «

العربي الحدیث فبالإضافة إلى الدافع الدیني الذي یقوم على وازع تفسیر القرآن الكریم إلى غیرها 

.1»لعربي القدیممن الدوافع التي ساهمت في بناء المعجم ا

قدیما ومن بین دوافع تحول العمل المعجمي من الجهود الفردیة إلى الجهود الجماعیة

فیما ةأنّ ارتكاز العمل الجماعي المعجمي في الوقت الراهن على الجهود الجماعیة المنسقهي

بینها ناتج عن تراجع فاعلیة الجهد الفردي في إخراج المعاجم الملمة لجوانب الحیاة 

إنّ كثیرا من المشاكل التي «ویؤكد على هذه النقطة أحمد محمد المعتوق بقوله: ومستجداتها، 

واجهت المعجم العربي في السابق، ومازال یواجهها في الوقت الراهن، ناتجة في غالبها في 

ففي هذا القول .2»قة عن انفراد الجهود والآراء والاجتهادات الشخصیة بعمل هذا المعجمالحقی

مسؤولیة المشاكل والنقائص التي تسجل على المعجم العربي، بسبب أحمد محمد المعتوق ل یحم

المعجم الوسیط للمجمع المصري –بلال لعفیون، الجهود الجماعیة في ضبط آلیات المعجم العربي منهجا ومادة -1

.، بتصرف17–16، صم2013، الماجستیر، جامعة قصدي مرباح، ورقلة، الجزائر، مذكرة لنیل شهادة -نموذجا

.204، صلمعتوق، المعاجم اللغویة العربیةأحمد محمد ا-2



–النشأة المفھوم و–المعجم اللغوي العربي والقاموس الأمازیغي الفصل الأول

21

ا تعانیه هذه الجهود من نقائص كبیرة من ناحیة قیامه على جهود فردیة في التألیف وهذا لم

فة، إذ ما قورن المختللدقة في ضبط الكلمات اللغویة المستجدة في كل المجالات الإلمام وا

ودورها في تحدیث العمل المعجمي فمع تطور العلم وتشعب مجالات بالجهود الجماعیة

.في تشعب العمل المعجميالمعجمیة بفرعیها النظري والتطبیقي ساهم 

حو النمو والتكاثر، نتیجة لنمو هناك میل طبیعي لمفردات اللغة ن«وموازاة مع هذا 

النشاط الإنساني بمرور الزمن وتكاثره، فهناك أشیاء كثیرة تتجدّد وأقوال تنشأ، وأفعال تستحدث، 

.1»ومعان تتولد، وكلها تتطلب لأنفسها ألفاظها لكي تظهر

فهناك تأكید على أن الفرد یستحیل لوحده أن یلم بجمیع قضایا العمل المعجمي 

ومن هنا بدأت ت الحیاة ومیادین العلم والمعرفة، من ألفاظ ومعاني في مجالاومستجداته 

الصیحات المنادیة بضرورة وحتمیة العمل الجماعي المنسق فیما بینه لإخراج المعجم المنشود، 

فالفرد یبقي قاصرا عن الإلمام بجمیع متطلبات المعجم الحدیث، بینما الجماعة تكون إحاطتها 

أكبر وأكثر شمولا، إذ بالإضافة إلى الإحاطة فالمعجم الصادر عن هیئة أو بالمتطلبات بصورة

المعجم الذي «جماعة یكون أكثر مصداقیة مقارنة مع معجم صادر عن فرد واحد. كما أنّ 

المواصفات المطلوبة وبنحو واف نتطلع جمیعنا إلیه (...) لا یمكن أن یتحقق، على وفق

.154م، ص1998، القاهرة، 8ماریوپاي، أسس علم اللغة، تر: أحمد مختار عمر، عالم الكتب، ط-1
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جان مصغرة تعمل على نطاق محدود، وإنّما یمكن تحقیقه مكتمل بجهود فردیة، ولا بجهود ل

.1»بجهود فریق عمل متخصص یعمل وفق مخطط مدروس ونظام محكم وتحت إدارة خبیرة

لیه لا یتحقق إلاّ  المعجم العربي الحدیث المتطلع عوفي هذا القول اعتراف صریح بأنّ 

وفق خطاً مضبوطة وأنظمة في ضوء جهود عمل جماعیة متخصصة منسّق فیما بینها، تسیر 

فالیوم، عصرنا هو عصر العمل المعجمي تكفل بإدارتها لجنة خبیرة متخصصة، محكمة ت

الجماعي بامتیاز ولابد لمن یسعى إلى إخراج المعجم الأنسب لهذا العصر أن یكون مطابقا 

المجامع كما أنّه لا یمكن أن ننسى ذكر دور «ت وتقنیات العمل المعجمي الجماعي لمتطلبا

كما ت المجالات وضبطت في لجان متخصصة، اللغویة التي ساهمت في توحید الجهود ووسع

أنّها مثلت الانتقال من الاجتهاد الفردي إلى الانضباط وسنّ القواعد والقوانین التي تحكم سیر 

ة اجتماعات المجالس المختلفة في انجاز المشاریع العلمیة واللغویة بصفة عامة والمعاجم بصف

، وهذا ما ساهم في تنمیة الثروة اللغویة وكذلك وضع المصطلحات التي تعبّر عن 2»خاصة

العلوم الحدیثة، وللمجامع قرارات خاصة بوضع الألفاظ والتسمیات الحدیثة وقرارات في ترجمة 

وبفضل المجامع اللغویة «المصطلحات الأجنبیة وأخرى خاصة بالتعریب والتولید والنحت. 

حت اللغة العربیة رسمیة في الأمم المتحدة، والیونسكو، وفي منظمة التربیة والثقافة العربیة أصب

، وذلك من خلال 3»العربیة "ألیسكو"، وفي مجال الصحافة والطبع والنشر والانترنت والعولمة

خدمة هذه المجامع للغة العربیة بتنقیح أسالیبها ومفرداتها، وتكییفها مع ما یستجد من العلوم 

.204، صالعربیةد محمد المعتوق، المعاجم اللغویةأحم-1

.52–51بلال لعفیون، الجهود الجماعیة في ضبط آلیات المعجم العربي منهجا ومادة، ص-2

.109دروس في فقه اللغة، ص-أبحاث–سالم علوي، شجاعة العربیة -3
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مطابقة في معاییرها للمعاییر ع ارف، وكذا ضبطها في معاجم مختلفة المناهج والأنواوالمع

العلمیة المعمول بها في المعاجم الحدیثة، كما ساهمت في إقرار العربیة واستعمالها في أماكن 

رسمیة، وبین فئات كثیرة ومختلفة الأفراد.وهیئات 

:أهمــهــــــاو العربیة رابعــا: أنــواع المعـاجـــم 

ن مي أیلم تعرف اللغة العربیة التصنیف إلاّ بعد ما بدأ الغرب بوضع نتاجهم الفكري والعل

بدأو في وضع المعاجم، فتعددت بذلك طرق وضعها وتصنیفها ومع بدایة عصر التدوین 

ا لمنّهأالظاهر نشطت المؤلفات التي تتناول مناحي المعرفة العلمیة والأدبیة، ویبقى الاختلاف 

كنها هذه المعاجم، للفاظ اللغة وموادها، ومع اختلاف جمیعها على نظام واحد في ترتیب أتسر

.ینتتفق في جانبي اهتمامها إمّا على اللفظ وإمّا على المعنى، ولا تخرج على هذین النطاق

:العربیة ما یليالمعاجم أنواع من نمیّز و 

:1معــاجــــم الألـفـــــاظ-1

یراد بها المعاجم التي تعالج الألفاظ، فتضبطها وتظهر أصولها وتصاریفها ومعانیها، 

مبني على أحرف الهجاء سواء من حیث مخارجها ویكون لها نمط خاص في ترتیب الألفاظ 

لخلیل بن أحمد الفراهیدي، أم من حیث حرفها ما هي الحال في كتاب "العین" لـالصوتیة ك

، أم من بن منظورو"لسان العرب" لالجوهريح" لــكتابي "الصحافيالأخیر كما هي الحال

بیروت، ، 1معاجم الألفاظ"، دار الصداقة العربیة، ط–دزیره سقال، نشأة المعاجم العربیة وتطورها "معاجم المعاني -1

.، بتصرف35م، ص1990
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ویقال عنها المعاجم، لزمخشريهي الحال في "أساس البلاغة" لــحیث حرفها الأول كما 

المجنسة أو المعاجم المبوبة، وهي ما جمع الألفاظ المتصلة لموضوع واحد فقط كموضوع 

لفاظ على أسس ثلاثة:المطر أو الجیاد ... وغیرها، وتقوم معاجم الأ

تیب هو النظام الذي رتبت علیه مواد المعجم واختیار التر الأول:ـــاس الأس

الهجائي لها قاعدة وكان كتاب "العین" أول المعاجم في هذا النوع.

 :هو حصر مشتقات المادة اللغویة بعد تغییر مواضع الأســـاس الثـاني

الاشتقاق الكبیر مثل: عشق، قشع، شقع.حروفها، وهي ما یعرف في فقه اللغة باسم 

 :ثلاثي، هو عدد الأحرف الذي تتكون منها المادة: ثنائي،الأســـاس الثـالــث

رباعي، خماسي، وتختلف النظرة إلى هذه الأعداد باختلاف اللغویین.

معاجــم المعـــانـــي:-2

:1أنواعهالقد جعل عبد المجید الحر المعاجم المبوبة ستة أنواع بحسب 

oة ككتاب لنادر اأي ما جمع أصحابه فیه الألفاظ الغریبة ة:ـــرابــدرة والغــط النــنم

أبي زید الأنصاري "النوادر في اللغة".

.19م، ص1994، 1عبد المجید الحر، المعجمات والمجامع العربیة، دار الفكر العربي، ط-1
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oلقة وهي ما جمع فیه أصحابه ألفاظ اللغة المتعي:ــانــات والمعـــوعـالموض

بموضوع من الموضوعات، أو بمعنى من المعاني، ككتاب "الأجناس"

بي زید الأنصاري.، وكتاب "المطر" لألأصمعيلـ

o :متناقضینوهي ما جمع أصحابه فیه الألفاظ التي وردت بمعنیینالأضـــــداد ،

لأصمعي.ككتاب "الأضداد" لـ

o :حركات وهو ما جمع فیه أصحابه الألفاظ التي وردت على ثلاثمثـلــث الـكـــلام

اسد، "الحَلم" بفتح الحاء أي الجلد الفبمعان مختلفة، ككتاب "مثلثات قطرب" مثل: 

و"الحِلم" بكسر الحاء أي الوقار، و"الحُلم" بضم الحاء هو المنام. 

o :تي تأتي عال الوهي ما جمع فیه أصحابه الأفالأفـعـــال ذات الاشـتقـــاق الـواحــد

لزجاجي.ى واحد، ككتاب "فعلت وأفعلت" لــعلى اشتقاقیین بمعن

o :بيب بحسب الحروف ككتاب "الهمز" لأما جمع من الألفاظ ورتوهو الحـــــروف

زید الأنصاري.

:1المعـجـــم الأحـــادي اللغــــة-3

إنجلیزي، ویكون -عربي، إنجلیزي -ذي یستخدم لغة واحدة مثل: عربي وهو المعجم ال

مرتبا حیث تكون فیه الكلمات هو نفسه المستخدم في الشرح أو التعریف أي كیفیة التعامل مع 

م،2019فیفري 12تاریخ القراءة ،2010سبتمبر 26رولا مهدي، الكتابة المعجمیة في المدارس العربیة، -1

.WWW.Ta5atub.com
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المشتقات وهذا ما نلاحظه على معاجمنا العربیة القدیمة أي تندرج تحت هذا العنوان من 

المعاجم الأحادیة.

:1المعـجـــم الثنـائـــي اللغـــــة-4

ل م أكثر من لغة حیث أنّ لغة الشرح فیه لا تساوي لغة المداخوهو المعجم الذي یستخد

سهیل إدریس. فرنسي لــ-نفسها، مثل: "معجم المنهل" عربي أي لیست 

:2المعـجــــم الـوصـفــــي-5

یقوم على جمع مفردات اللغة أو لهجة أو لهجة أو مستوى لغوي معیّن وذلك في مكان 

ربیة ورصد أهم تطوراتها.وزمان معینین كالاهتمام باللغة الع

:3المعجم الموضوعي-6

ترتب فیه الكلمات حسب المعاني والموضوعات التي تتصل بها مثل: الألوان، أعضاء 

ا بن سیده، وقد عرفت اللغة العربیة هذعند القدامى كـــ"المتخصص" لاالجسم، وهو ما عرف

امل رسائل معجمیة صغیرة لا تتعالنوع من المعاجم منذ بدایة حركة جمع اللغة وذلك في صورة 

إلاّ مع المفردات المتصلة بموضوع واحد.

WWW.Ta5atub.com.، السابقالمرجع -1

WWW.Ta5atub.com.المرجع نفسه، -2

.15صم، 1997، بیروت، 1حلمي خلیل، مقدمة لدراسة التراث المعجمي العربي، دار النهضة العربیة، ط-3
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:1المعجم الموسوعي-7

یتجاوز حدود شرح المفردات إلى معلومات غیر لغویة وهو یختلف عن الموسوعة، وهو

ه ما أنّ كحیث یسهل تناول المادة الموسوعیة فیه أكثر نظرا لاندراجها تحت المفردات والعبارات، 

صدره أیقدم المعلومات والحقائق بإیجاز أكثر مما تقدمها الموسوعة، مثل معجم "المنجد" الذي 

المعلوف.الأب لویس 

المعجم التاریخي:-8

وهو یقوم بسرد المراحل التي مرّت بها حیاة اللغة فیوضح میلاد المفردات والمعاني 

الجدیدة، وغیاب بعض المفردات عن الاستعمال، كما یقارن بین المفردات من حیث أصلها 

.2داخل عائلة لغویة واحدة

ن الاستفسارات التي تدور في ویبقى الهدف الأساسي من المعجم اللغوي هو الإجابة ع

بهذه ذهن الإنسان والمتعلقة بالألفاظ وأنّ قیمة معجم یمكن تقدیرها بحسب الطریقة التي تفي

للغة اتلكها الحاجات والمواد التي تحتویها، كما أنّ كل هذه المعاجم تعكس الثروة العلمیة التي تم

دارس ث والالباحستند إلیها أو یعود إلیهاالعربیة، وهي بمثابة المصادر والمراجع القویمة التي ی

ي رسونا فكما أنّها تعكس لنا الجهود القیمة التي بذلها داي كل مجالاتهم المعرفیة والعلمیة، ف

مختلف هذه الاختصاصات المعجمیة سواء العامة منها أو حتى الخاصة.

WWW.Ta5atub.com.لمدارس العربیة، رولا مهدي، الكتابة المعجمیة في ا-1

.393صحلمي خلیل، مقدمة لدراسة التراث المعجمي العربي، -2
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ووظـیـفـتـــه:العربي خـامســا: أهـمیـــة المعـجـــم 

أهمیـــة المعـجـــم:-1

ى جة إلمما لا شك فیه أنّ التلمیذ المبتدئ أو الطالب الباحث، أو العالم المتمكن هم بحا

لن فمعجم لغوي سواء كان أحادي اللغة أم ثنائیا أم ثلاثیا، لأنّه مهما كانت درجة معرفته، 

نّ ء أواتفق العلماجم، هذا ما یدفعهم للعودة إلى المعیتمكن من الإحاطة بجمیع مفردات اللغة و 

ضخامة المادة اللغویة العربیة تكمن في مجموع الأعمال الضخمة التي جمعت في مؤلفات 

ه لا ن الإنسان من حفظ مفردات اللغة فإنّ "لسان العرب" وكتاب "العین". ومهما تمكّ كثیرة مثل 

ض فإنّه سیتعر ،یستطیع إدراكها كلها، وحتى إن أدرك الكثیر منها عن طریق الحفظ والممارسة

لنسیان البعض منها.

) لفظة، 6000فالمثقف العربي المعاصر لا یمكنه أن یتجاوز إحصاء ستة آلاف («

بینما یصل مجموع مفردات اللغة العربیة إلى اثني عشر ملیون وثلاثمائة وخمسة آلاف وأربع 

.1»)12305412مائة واثنتي عشرة لفظة (

المطلق على إدراك جمیع المفردات، ولذلك فإنّ المعجمومن هنا یتبیّن عجز الإنسان 

معجم یحتل مكانة سامیة عند جمیع الأمم التي تحافظ على لغتها وتراثها. لذلك كانت وظیفة ال

متنوعة وأهمیته كبیرة ویمكن تلخیصها فیما یلي:

.1991م، ص1996عرفة، د.ط، الكویت، أحمد محمد المعتوق، الحصیلة اللغویة، عالم الم-1



–النشأة المفھوم و–المعجم اللغوي العربي والقاموس الأمازیغي الفصل الأول

29

 ّالمعاجم اللغویة هي خزائن اللغة وكنوزها «جمع مفردات اللغة وتخزینها: حیث أن

وینمیها ویجعلها مرنة طیّعة في مجالات لتي یستمد منها الإنسان ما یغني حصیلته اللغویة ا

.1»متعددة

وهذه الأهمیة كانت السبب الأول من وراء تألیف المعاجم خشیة ضیاعها.

 ظ فإنّ الألفا-وعموما–شرح معاني المفردات: فالكلمات ترفق بشروحها المختلفة

ال أوالتي یعود الإنسان من أجلها إلى المعجم، كما أشرنا سابقا هي الألفاظ النادرة الاستعم

عامل التطور اللغوي الذي یضطر بالإنسان أن الغریبة في داخل اللغة نفسها، ضف إلى ذلك 

ثت لفاظ التي استحدیبقي دائما على إطلاع بالألفاظ التي استغنى عنها الاستعمال، وحتى الأ

بمختلف الطرق.

 :بیان كیفیة كتابة الكلمات وخاصة تلك التي تختلف كتابتها عن نطقها مثل

ضبط اللفظة ضبطا صحیحا في أصلها وتصاریفها، بمعرفة«الرحمن، السماوات ... و

.2»اشتقاقاتها وتصریفاتها وجمعها أو تثنیتها ومصادرها وغیر ذلك

من الخصائص اللغویة الصرفیة والنحویة والصوتیة ومهمة فاللفظة قد تحتمل عددا

المعجم الكشف عن ذلك. 

.192اللغویة وطریق ترتیبها، صأحمد بن عبد االله الباتلي، المعاجم -1

مذكرة لنیل شهادة ، -المعجم الوسیط نموذجا–بوسماحة سارة، الصناعة المعجمیة العربیة الحدیثة بین التقلید والتجدید -2

.19م، ص2015–م 2014لة، الجزائر، جامعة وهران أحمد بن بالماجستیر، 
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» تمكین الباحث من العثور على الشاهد من الشواهد اللغویة والنحویة مع

التعریف بصاحب الشاهد إن أمكن، خاصة تلك الشواهد التي لم تدوّن في مؤلفات أو أنّ 

.1»أصحابها مجهولین

»المهجورة غیر المستعملة خاصة تلك التي هجرها الوقوف على الألفاظ

.2»الاستعمال لسبب من الأسباب، كالتطور اللغوي أو حتى الألفاظ المتنافرة صوتیا

 اكتساب ثروة لغویة كبرى، خاصة تلك الألفاظ التي تحمل مدلولات متعددة واللغة

، وهذا ]-195-[الشعراء ﴾بلسان عربي مبین﴿العربیة معروفة بهذه الخاصیة، قال االله تعالى:

ما أكدّ علیه محمد علي عبد الكریم الردین على أنّ مهمة المعاجم تندرج بتوفیر ثلاث معلومات 

:3عن أي مفردة أو لفظ

اجم حیث المعروف أن لیس كل ما یكتب ینطق وعلى المعاء:ــــظ والهجــــفـالل-أ

مهمة تقدیم معلومات علیها یكتب ولا ینطق.

حیث یقوم بتحدید نوع الكلمة: اسم، فعل، صفة.ي:ـــرفـالصد ـــدیـالتح-ب

ه یمكّنبیان معنى الكلمة، وهي الوظیفة الأساسیة لأيّ معجم كما أنّ رح:ــــشـال-ت

تصالمن تسهیل في مقابلة المفردات وما یقابلها من اللغات الأخرى الأجنبیة، علما بأنّ الا

وسیاسیة واجتماعیة.البشري یفرض حاجات اقتصادیة وثقافیة 

.115لعربي، صلم الدلالة والمعجم اعبد القادر أبو شریفة، ع-1

.114، صنفسهالمرجع -2

.02صم،2006، 2محمد علي عبد الكریم الردین، المعجمات العربیة دراسة منهجیة، دار الهدي، الجزائر، ط-3
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فالعمل المعجمي یبقى من أهم الأعمال اللغویة، والتي تنطوي مفرداتها بین صفحات 

لتبقى خالدة على مرّ الدهور، ولذا أعطى علماء العربیة القدامى الأولویة لمثل هذه الأعمال 

قرآن وأخذوا من كلام العرب الأقحاح ومن العلماء الفطاحل، وهذا من منطلق أساسي وهو ال

المهمة والوظیفة الأساسیة للمعجم اللغوي وتبقى «الكریم وأحادیث النبي علیه الصلاة والسلام.

ولأجلها ابتدأ المعجمیون تصنیف معاجمهم مهمة حفظ لغة العرب وصونها من الضیاع 

والتحریف واختلاطها بما لیس منها، فلا تعرف أمة من الأمم تفننا في تشكیل معاجمها وترتیبها 

كما فعل العرب وكانوا منطقیین حین لاحظوا جانبي الكلمة، وهما اللفظ والمعنى فألفوا معاجم 

فهذه الطرق في جملتها .1»ترتیب على حسب الألفاظ وأخرى حسب المعاني والموضوعات

تشیر إلى نوع من الإدراك الصائب للعرب القدامى، ویتحدد في معرفتهم أنّ العمل المعجمي 

معیّن بمسمى أو مفهوم معیّن وإنّما هو رصد للغة في حركتها الاجتماعیة، لیس علاقة اسم

بملاحظة تنوع استعمالات وتعدد أبنیتها قیاسا إلى وظیفتها أو الطبقة التي تستعملها ومن هنا 

تعدّ المعاجم العربیة رصیدا لا یستهان به من حیث الكم والنوع لبیان المعاني والدلالات اللغویة 

لى میدان التجربة عند المتكلمین في المحیط الاجتماعي المعیّن، بما یساعد على بیان القائمة ع

المیول والحاجات التي یتوخاها المتكلمون عند التعبیر عن أغراضهم والتي تستنبط أساسا من 

مجموع العلاقات الاجتماعیة المعاشة وكذلك بیان المفهوم الذي تفیده الكلمة المعینة في جمیع 

ها واستعمالاتها، وإن كان المعجم العربي لا یهتم كثیرا بأصل الكلمة وتاریخها. سیاقات

.175–174م، ص1988د. ط، بیروت، هادي ذهر، علم اللغة الاجتماعي عند العرب، دار الغصون،-1
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وظـائـــف المعـجــــم:-2

للمعجم وظائف كثیرة من بینها:

كل قائمة تحتوي مجموعة من الكلمات «یطلق تعبیر "المعجم" بمعناه العام على •

تفسیرها بذكر معناها الحقیقي أو من أیة لغة مع مراعاة ترتیبها بصورة معینة ذات منهج، ومع 

.1»المجازي أو بذكر معناها واستعمالاتها المختلفة

كتاب «الذي یمكن تعریفه على أنّه ونستطیع أن نقول أنّ "المعجم" أو "القاموس" •

یحتوي على كلمات منتقاة، ترتب عادة ترتیبا هجائیا مع شرح لمعانیها ومعلومات أخرى ذات 

.2»تلك الشروح والمعلومات باللغة ذاتها أم بلغة أخرىعلاقة بها، سواء أعطیت

سیما تمثل المعجمات العربیة مصدرا هاما للباحث في الدراسات اللغویة والأدبیة لا•

ا بعد أن ظهرت المعجمات الكبرى، واتسع منهجها لیشمل كثیرا من شؤون الحیاة العربیة لغوی

وأدبیا وفكریا وتاریخیا وما إلى ذلك.

إلى الهدف الأساسي وهو جمع ألفاظ اللغة وتحدید صیغتها ومعانیها وما بالإضافة 

ابه یعرض لها أحیانا من اختلاف بین لهجات القبائل أو اختلاف بین آراء أهل اللغة، أو ما ش

ذلك.

.09م، ص1991الجیل، د. ط، بیروت، العربیة، داریسرى عبد الغني، معجم المعاجم-1

.03م، ص1911علي القاسمي، علم اللغة وصناعة المعجم، مطابع جامعة الملك سعود، الریاض، -2
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یحتل المعجم مكانة سامیة عند جمیع الأمم التي تحافظ على لغتها وتراثها فهو•

من ممن أفراد الأمة ألفاظها ویكشفون غوامضها ولذا لا یكاد فرددیوان اللغة، وعنه یأخذون 

لدیه قسط من العلم أن یستغني عن الرجوع إلى المعجم.

وقد لوحظ انصراف كثیر من المتعلمین عن استخدام المعجم العربي لحلّ مشكلاتهم.

یجب أن یأخذ المعجم في الاعتبار نوعا خاصا من المستعملین له وحاجتهم «•

–عربي لیساعد الأمریكان على التحدث بالعربیة، أو قاموس تایلندي –قاموس إنجلیزي فمثلا

.1»إنجلیزي لیساعد الانجلیز والأمریكان على قراءة اللغة التایلندیة

وقد حصر المعجمیون أهم وظائف المعجم وكذلك هناك عدة وظائف للمعجم وفقا 

ت ومراكز مصادر التعلم فلذلك یمكن تلخیصها بما لأنماط الحاجة إلیها واستعمالاتها في المكتبا

:2یلي

المحافظة على سلامة اللغة.-

حدة ذكر المعنى، أي إیجاد معاني الكلمة أو الكلمات (المعاني المختلفة للكلمة الوا-

بشرحها وتوضیح معانیها وتفسیرها).

م، 1966العربیة، د. ط، د. د، محمد أحمد أبو الفرج، المعاجم اللغویة في ضوء دراسات علم اللغة الحدیث، دار النهضة -1

.21ص

.115عمر، صناعة المعجم الحدیث، صأحمد مختار-2
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الذي أمّا شرح معاني المفردات بوضعها في سیاقات متعددة، فهي المصدر الأساس -

یأخذ بأیدینا إلى الكشف عن معنى لفظة نجهل تفسیرها فنهتدي إلى السیاق المناسب

الذي وردت فیه.

الكشف عن معنى الكلمة في لغتین أو أكثر.-

التأصیل الاشتقاقي أي معرفة اللفظ واشتقاقه.-

المصطلحات المتخصصة التعریف ببعض المصطلحات بمعرفة معاني الكلمات أو -

لعلوم والفنون.مثل مصطلحات ا

التعریف بالمواضع والبلدان ومعرفة الأماكن والأعلام والأشیاء.-

ذكر أسماء النباتات والحیوانات والطیور.-

معرفة التعدّي واللزوم.-

معرفة المصادر والجموع والتذكیر والتأنیث والمشتقات القیاسیة.-

عماله.معلومات الاستعمال وكذا معرفة تاریخ اللفظ وتطوره واختلاف است-

دراسة أصوات اللغة بوصفها عاملا مساعدا على توضیح المعنى.-

التنبیه برموز معینة على الفصیح والمعرب والدخیل والمولد من الألفاظ.-

ذكر الشواهد من القرآن والحدیث النبوي والشعر العربي الفصیح لتوضیح المعنى.-

من خلال هذا الجلّ الوفیر من الوظائف التي من أجلها وضعت المعاجم یتضح للعیان 

مباشرة الأهمیة الكبیرة التي تكتسیها المعاجم على كافة أصعدتها اللغویة والمعرفیة، فهذه 
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الوظائف التي تقوم بها المعاجم لها من الأهمیة ما یجعلها تكون محل المراجع المعتمدة مثلها 

المؤلفات والكتب العلمیة، فلا یكاد یستطیع الآن أحد منا الاستغناء عن العودة إلى كمثل سائر

هذه المعاجم.

المبحــث الثـانــي: القــامــــوس الأمـــازیغــــي: 

أولا: مفهــوم القـامــوس لغـــة واصـطـلاحــا:

القــامـــــوس لـغـــــة:-1

معنى كلمة "قاموس" نجدها تجمع على أنّها عند الرجوع إلى معاجم اللغة للبحث عن 

بن منظور یعنى القاموس البحر أو البحر العظیم أو ففي معجم "لسان العرب" لاالبحر العمیق.

وسطه أو معظمه، أو أبعد موضع فیه غورا ... یقال: قمس في الماء، یُقمِسُ قموسا، انفط ثم 

لان قاموس، فذلك لسعة علمه وبعد غوره، أو ویقال ف، 1ارتفع ... والقاموس والقومَسَ قعر البحر

فلان یتقامس أي یتكلم في بطن المعجم، دلالة على سعة أفقه.

یعقوب بن أمّا إطلاق القاموس على المعجم فهو إطلاق متأخر وكان ذلك مع محمد 

) الذي جاء بعنوان معجم "القاموس المحیط"، وقد ورد لفظ القاموس 817الفیروزأبادي (ت

.2»معظم الماء البحر ... أو البحر«عنى السابق بم

فة لمصطلح المعجم، هذا هو المعنى اللغوي لكلمة "القاموس" التي صارت بعد ذلك مراد

علمیة عدّها هو رصینة.لفیروزأبادي أراد أن یصف معجمه بالغزارة لما یشتمل علیه من مادة فـــا

.90ابن منظور، لسان العرب، ص-1

.591م، ص2007، بیروت، 1العلمیة، طمجد الدین محمد بن یعقوب الفیروزأبادي، قاموس المحیط، دار الكتب -2
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ا ها كانو اللغة وجمعوا أجزاءذین دونوا متنویتضح لنا أنّ علماء العربیة القدامى ال

حث عندبها على سعة اشتدادها یلجأ إلیها الباایطلقون على مؤلفاتهم أسماء البحر وذلك تشبیه

الحاجة أو حین یكتنفه غموض ما.

ا:ـــلاحـطـوس اصـــامـالق-2

فقد أقرّ مجمع اللغة العربیة ،لا یختلف معنى القاموس الاصطلاحي عن "المعجم"

حد، فالقاموس والمعجم لفظان مترادفان، فحین یُطلق مصطلح المعجم استعمالاتها في معنى وا

وحین یطلق القاموس یراد به المعجم، فكلا المصطلحان یتبادلان المواقع یراد به القاموس 

العظیم وهو كل معجم البحر«لیدلان على دلالة نفسها ففي المعجم الوسیط نجد كلمة قاموس 

.1»لغوي على التوسع

عود وهذا ما یلاحظ الیوم أنّ كلمة قاموس شائعة ومتداولة للدلالة على كتب المعاجم وی

ة الذي ألّف "قاموس المحیط" فاستخدم كلمالفضل في ذلك إلى محمد بن یعقوب الفیروزأبادي

باطا حت هذه التسمیة مرتبطة ارتقاموس على كتابه، للدلالة على سعته وغزارة مادته، حتى أصب

ي دف اللغو إلى جانب الهتعلیمیة تربویة وثقافیة اوقد یكون للقاموس أهدافبمدلول المعجم، وثیقا

قة بالفعل في لسان الألسن مرفالوحدات المعجمیة أي المداخل التي تحقق وجودهاحیث تضمنه 

معلومات تتعلق بنطقها، ورسمها واشتقاقها وتاریخها.ب

.758مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-1
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ي ففـــ"القاموس المحیط" كان منطلقا لبعض العلماء في أعمالهم، مثل ما فعل الزبیدي 

قد تركفلبستاني، ونظرا لقیمته الكبیرة، هر القاموس"، و"محیط المحیط" لــ"تاج العروس من جوا

الكافي وكل هذه الأسباب نجد فیها المبررالباحثین والدارسین قدیما وحدیثا،أثره في كثیر من 

نتشار مصطلح القاموس ومحاولة إطلاقه على كل عمل یدخل في باب المعجم بمعناه لا

.الحدیث

:یةأصــول الأمــازیـغا: أهم التصورات والنظریات حول ثانیــ

راء وكثرت حول تعددت الآیختلف الكثیر من الدارسین في تحدید جذور الأمازیغ وقد 

بة التصورات المتنوعة والمختلفة والمتضار من مجموعة هناك ، فالأمازیغیةمسألة أصل اللغة

حول أصول الإنسان الأمازیغي، فهناك التصور الهندوأوروبي، والتصور الأفریقي المحلي، 

والتصور السامي والتصور الحامي، وهذا ما سوف نستجلیه عبر العناصر التالیة:

:الأصل السامي

من أصول مشرقیة عربیة، هناك مجموعة من الباحثین یذهبون إلى أنّ الأمازیغ«

هاجروا بسبب الجفاف وتغیّر المناخ وكثرة الحروب في شمال أفریقیا، ویرجع الباحثون إلى أنّ 

.1»بن نوحنوح لا یافتالبربر من أصل سامي أولي أي من أبناء سام بن

.116صم، 2016، المغرب، 1مكتبة الألوكة، طجمیل حمداوي، المدخل إلى اللسانیات الأمازیغیة، -1
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فهذا الرأي یؤكد أنّ الأمازیغ من أصول سامیة هاجروا إلى شمال أفریقیا بسبب عدة 

أهمها العوامل الطبیعیة.عوامل 

وفي رأي ابن خلدون أنّ الأمازیغ كنعانیون تبربروا، أي أنّ البربر هم أحفاد مازیغ بن «

.1»كنعان

:الأصل الحامي

للبربر، بمعنى أنّ البربر أبناء حام بن الحاميهناك من الباحثین من یقول بالأصل«

نوح، هاجروا الجزیرة العربیة، فاستقروا في السودان وبلدان شمال أفریقیا، وتنتمي لغتهم البربریة 

.2»إلى الفصیلة الحامیة التي تلتقي فیها مع بعض اللغات الأفریقیة مثل الكوشیتیة والمصریة

م بن نوح الذین هاجروا إلى بلدان شمال أفریقیا، یقول بأنّ البربر من أبناء حاهذا الرأي

وقد أثبت علم اللغة المقارن وجود أواصر لغویة بین الحامیة «ومنه فالأمازیغ من أصول حامیة 

وبین ما یسمى السامیة، وبدلا من أن یدمج في مجموعة واحدة، قد وقع الجمع بینهما مع 

-الحامیة" أو "الحامیة -سمیة "السامیة المحافظة على فكرة الفصل واستعملت لهما هذه الت

.3»السامیة"

.117، السابقالمرجع -1

.119المرجع نفسه، ص-2

.119ص،نفسهالمرجع -3
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:الأصل الهندوأوروبي

قد أتوا من الهند فاستقروا في «هناك مجموعة من الباحثین من یقول بأنّ الأمازیغیین 

.1»أوروبا، وهم من أولاد یافت، والدلیل على أوروبیتهم شعرهم الأشقر

الكولونیالیة السباقة إلى القول بأوروبیة الإنسان البربري، وتعدّ الدراسات الاستعماریة أو «

كما نجد ذلك بیّنًا عند لویس رین، وكامبس، وبریموند وغیرهم ...، فقد أثبتوا أنّ هجرة البربر 

.2»الأوروبیین إلى شمال أفریقیا كانت عن طریق صقلیة وجبل طارق

تقرواجاؤوا من الهند وأوروبا واسمن هنا یتبین لنا أنّ الأمازیغ من أصول هندوأوروبیة

في شمال أفریقیا.

 :التصور المحلي أو الأفریقي

هناك مجموعة من الباحثین والدارسین الأمازیغیین المحلیین من یدافع عن الأصول 

أخیاط ومحمد شفیق ویعتبرون أنّ الأمازیغ وحدهم إبراهیم «الأفریقیة للسكان الأمازیغ ومن بینهم 

، ویتضح ذلك جلیا في قول 3»ن الذین استوطنوا شمال أفریقیا منذ زمن قدیمالسكان الأقدمی

.121، صالسابقالمرجع -1

.122المرجع نفسه، ص-2

.122ص،نفسهالمرجع -3
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یمكن القول إنّ من العبث أن یبحث لـــ "بربر" عن موطن أصلي غیر الموطن «محمد شفیق: 

.1»الذي نشأوا فیه منذ ما یقرب من مائة قرن

یغ لأنّ الأماز من خلال ما قاله محمد شفیق أنّه من العبث البحث في جذور الأمازیغیین 

ن لشمال أفریقیا، أي ینحدرون من أصول أفریقیة محلیة.هم السكان الأصلیو 

ومن مجموع هذه التصورات یعتقد جمیل حمداوي أنّ الأمازیغ والعرب من جذور سلالیة 

عربیة،ومن موطن واحد هو شبه الجزیرة ال،وهي الجذور الكنعانیة السامیة،وجینیولوجیة واحدة

.لى الصوابهو أقرب إالرأي أنّ هذاعتقادهاوفي 

ویمكن القول بأنّ قضیة أصول الإنسان الأمازیغي قضیة معقدة ومركبة یصعب حلها 

ا بشكل علمي دقیق، وتبقى جمیع هذه التصورات والنظریات مجرد احتمالات وافتراضات لیس له

أي أساس علمي.

الأمازیغیة، هناك مجموعة من بالإضافة إلى ما قاله جمیل حمداوي حول أصل اللغة 

الآراء التي أكدّت على هذه النقطة ومن بینها:

في مقالها المعنون بـــ"التعایش اللغوي بین العربیة التي صرحت شهرزاد بن یونس 

فموضوع التقاطع اللغوي أو التقارب «والأمازیغیة عن التقاطع اللغوي بین العربیة والأمازیغیة"، 

لدى الدارسین منذ القدیم ولم یكن مبدأ التشابه ضوعا إشكالیا ومتداولا الحاصل بین اللغات مو 

.123، صالسابقالمرجع -1
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بین اللغات محور هو محور هذه الدراسات فحسب، بل إنّ منها ما اتجه عند الدارسین في 

سیاق الكشف عن التنوعات اللغویة مركزین على العناصر الإختلافیة وموطن التباین بین 

عموما تشهد تنوعا إمّا داخل الإطار العام للغة وهذا یكون في اللغات وهذا لأنّ اللغات البشریة

.1»الشكل والرموز الصوتیة

ربیة الأمازیغیة والعاللغتین التقارب الحاصل بین أنّ تؤكد شهرزاد على نقطة مهمة وهي 

هو بمثابة إشكال طرح منذ القدم، وكان اتجاه الدارسین هو الكشف عن مواطن الاختلاف 

Maxماكس مولر اللغات البشریة، وقد أثبتت رأیها بما قاله  والتشابه بین  Muller هب ذالذي

أسرة اللغات السامیة الحامیة. ان إلىتنتمیوالعربیة إلى أنّ اللغة "الأمازیغیة" 

للسامیین والحامیین مما یدعم فكرة دارسون آخرون على الموطن المشترك ویستند 

فالمستشرق تیودور نولدكه یقول في هذا السیاق نفسه «المشابهة بین النظامین اللغویین، 

والقرابة الكائنة بین اللغتین: السامیة والحامیة تدعو إلى الاعتقاد بأنّ الموطن الأصلي «

للسامیین، كان في أفریقیا، لأنّه من النادر أن یظنّ أنّ الحامیین كان لهم موطن أصلي غیر 

.2»القارة السوداء

Encyclopediaالفرنسیة "وفي دائرة المعرف « Universalise المحرّرة بعد "

م نجد إشارة إلى نسبة البربر إلى العرب أصلا ولغة حیث ورد فیها: 1968الاستقلال سنة 

، »قراءة في بعدي الانسجام والتنافر في المجتمع الجزائري–التعایش اللغوي بین العربیة والأمازیغیة «شهرزاد بن یونس، -1

WWW.ARAbic.، 2019مارس 25، صحیفة اللغة العربیة langugeic.ORg

WWW.ARAbic.المرجع نفسه، -2 langugeic.ORg
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أكثر طریق إلى الحقیقة إعادة البربریة إلى أصول حامیة سامیة التي تجمع في بوتقة واحدة «

، ویقرّ أصحاب هذه الموسوعة بأنّ جمیع »ةالبربریة والمصریة القدیمة والكوشیة والسامی

.1»اللهجات البربریة مطبوعة بطابع اللغة العربیة

بأنّ العربیة والبربریة تتصلان بأصل سام ویرى من ناحیة أخرى الباحث ولیام لانغر«

وتتصل اللغة المصریة القدیمة باللغات «ومن ثم فهما تنتمیان إلى أصل واحد وهذا في قوله: 

.2»ولغات البربر بأصل واحدالسامیة 

أنّ البربر من ب«:من ناحیة ثانیة دلیلا آخرالمؤرخ الجزائري یضیف عثمان سعدي

العرب العاربة، استقروا بالمغرب العربي بسبب الهجرات السابقة، حیث أكدّ على ذلك التعایش 

هو ما ذهب إلیه الكثیر بین اللغة البونیقیة (عربیة قدیمة) وبین العربیة الحدیثة ومنها البربریة و 

أنّ البربریة لهجة من اللذین قدما الدلائل على MarcaisوCrantierمن الدارسین أمثال 

.3»العربیة القدیمة (اللغات السامیة)لهجات 

بیة ومن هذه الأدلة التاریخیة ومجموع هذه الآراء نستنتج أنّ الأمازیغیة ذات أصول عر 

أنّه لاالتعرف علیها أمام هذا التعدد اللغوي للأمازیغیة، حتىماضیة في القدم، لیس من السهل 

یكشف لنا المصدر اللغوي الرئیس لها.

langugeic.ORgWWW.ARAbicالمرجع السابق، .-1

WWW.ARAbicالمرجع نفسه، .-2 langugeic.ORg
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شكل ظهر بفما أثبتته الدراسات الحدیثة من أنّ الانسجام اللغوي بین العربیة والأمازیغیة ی

ره قوي على مستوى بناء القواعد من جهة، وعلى مستوى أصول الكلمات من جهة ثانیة، وغی

ة.من الانسجامات كالانسجام الاجتماعي أیضا دلیل على عمق أصالة وعروبة اللغة الأمازیغی

ست فكل هذه الأدلة والأقوال بمثابة القاطع لكل الشكوك حول فرضیة أنّ الأمازیغیة لی

لها أصل مشترك مع اللغة العربیة وما سنحاول أكثر في بحثنا هذا التأكید أكثر حول هذه

والأمازیغیة تجمعها مواطن تداخل واتصال لا انفصال.و أنّ كلاّ من العربیة المسألة وه

المعجمـیــة الأمـازیغــیـــــة:نبذة تاریخیة عن نشأة ثـالثــا: 

تعتبر الصناعة  المعجمیة الأمازیغیة في الغرب من البوادر الأولى في هذا المجال، ثم 

یس الأمازیغیة لأول مرة بهدف فهم لغة توسعت إلى بلدان شمال أفریقیا، وظهرت القوام

، وكان الغرض من وضع هذه المستعمر من أجل استعمارهم ولیس لهدف تعلیمي تربوي

معرفة لغة الآخر قصد فهم ذهنیته ومعرفة طریقة تفكیره ومنطق كلامه قصد «:المعاجم

في ، و 1»وثقافیاالاستعداد لاستعماره واحتلاله وتطویقه فكریا واقتصادیا وسیاسیا واجتماعیا 

السنوات الأخیرة بدأ المفكرون والدارسون في وضع معاجم مفردات والمعاجم الموسوعیة 

في ف«والتربویة، والمعاجم الخاصة المتعلقة باللغة الأمازیغیة ولهجاتها المتعددة والمتنوعة.

معاجم من قبل الالعقود الأخیرة من القرن العشرین وبدایات الألفیة الثالثة، بدأ التفكیر في وضع

ویین، والمؤسسات الأمازیغیة العامة والخاصة االدارسین المغاربیین الأمازیغ، والفاعلین الجمع

.100جمیل حمداوي، المدخلَ إلى اللسانیات الأمازیغیة، ص-1
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طوان، فاس والرباط بالمغرب، وجامعة تیزي وزو بالجزائر...)، ، أكادیر، طكالجامعات (وجدة

.1»ربوالمعاهد الرسمیة وغیر الرسمیة كالمعهد الملكي للثقافة الأمازیغیة بالمغ

ب المعرفیة الباحثة في و إلى یومنا هذا من أكثر الشعهذا، ویعدّ الاستمزاغ الفرنسي«

شأن الأمازیغي وتجلیاته اللغویة والحضاریة والثقافیة متبوعا بالاستمزاغ الإسباني الإیبري، بید 

الكولونیالي أنّ اهتمام هذین الاستمزاغین بالجانب البربري والأمازیغي یغلب علیهما الطابع 

.2»والتبشیري أكثر من الطابع العلمي الأكادیمي

ر الباحثون الأمازیغیون الأفارقة المحلیون عن سواعدهم لوضع ومن جهة أخرى شمّ «

خدماتیة شتى وحقول میدانیة عدّة قوامیس علمیة أكادیمیة تطبیقیة للاستفادة منها في مجالات 

رن والاشتقاق التولیدي وتمزیغ الدخیل والمُعیرة عبر استعمال طریقة التقابل المعجمي المقا

للأمازیغیة واستقطار مفرداته قصد توظیف كلماته اللغویة من أجل إثراء الخزان اللغوي 

.3»ومصطلحاته قراءة وكتابة وتواصلا

جمیل حمداوي في رأیه هذا یشیر إلى أنّ الهدف في البدایات الأولى للمعجمیة 

زیغ،فهم لغة المستعمر كسلاح یعتمد علیه لمعرفة كل ما یتعلق بالأماالأمازیغیة كانت بهدف 

بحیث كانت هذه القوامیس تتمیز بالطابع الكولونیالي أكثر من الطابع المعرفي العلمي.

.100ص،السابقالمرجع -1

.هم الدارسین الفرنسیین الذین یدرسون القضیة الأمازیغیة

.100ص،نفسهالمرجع -2

.100صالمرجع نفسه،-3
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Jجون ماري دالي لـ"فرنسي–قبائلي "یعتبر القاموس: « – M - Dallet كان بمثابة

م، وفي هذه السنة ظهرت عدّة تحولات كبیرة أولها الربیع 1980حدث للمرة الأولى في سنة 

الأمازیغي (البربري)، إضافة إلى ذلك التفتح الدیمقراطي للجزائر، ظهور قوات تندد بكل قوة 

لدراسي وقوة للانتماء البربري، كذلك بدایة الكتابات الأمازیغیة، الدخول إلى النظام الجامعي وا

ت التي أصبحت مستعملة خضوعها في البرامج التلفزیونیة شجع على ظهور المئات من الكلما

في وضع قاموس جدید یضم بالإضافة إلى كثیرا فكل هذه العوامل ساهمت ،»بصفة دائمة

المفردات القدیمة إدخال كلمات جدیدة ومشتركة والمستعارة والمبتكرة كذلك ترتیب الفقرات 

ب الكلمات حسب الجذر (الأصل) الذي یتناسب مع التركیبة البربریة وجب إذن إیجاد وترتی

.1نظام یحترم تركیبة اللغة لیصبح سهلا على القارئ

یبدو أنّ محند أكلي حدادو یحاول التأكید على نقطة أساسیة وبارزة في تاریخ القاموس 

ي دالي من القوامیس المعتمدة علیها جون مار لــ"فرنسي–قبائلي "الأمازیغي وهو أنّ قاموس 

1- Mohamd Akli HADDADOU,ʺDictionnaire de Tamaziɣtʺ parlers de Kabylie Berti, Éditions, 

Alger, 2014, p05.

 La publication de Dictionnaire Kabyle – Français de J – M – Dallet, en 1980, a été saluée

comme un événement: pour la première fois, en effet, le Kabyle disposait d’un outil

lexicographique digue de ce nom… Entre les enquêtes de Dallet et la publication du dictionnaire,

quarante ans se dont écoulés: la langue a changé, des mots sont tombés en désuétude, d’autres

ont été empruntés et d’autres encore ont été crées. Et de 1980 – date symbolique du printemps

berbère – a nos jours, les transformations ont été encore plus grandes: l’ouverture démocratique

de l’Algérie, l’apparition de forces revendiquant haut et fort l’identité berbère le renforcement de

sa présence dans les médias, a poussé à l’adoption de nouveaux emprunts et surtout à la création

de centaines de mots dont certains sont devenus courants… il fallait donc trouver un système

qui, tout en respectant la structure de la langue. Devienne pratique pour le lecteur.
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القاموس اعتمد على نظام ترتیب أبجدي والبارزة مقارنة بالقوامیس الأخرى، حیث أنّ هذا

یتناسب مع التركیبة البربریة، مما یساعدنا عن البحث في الكلمات المراد معرفتها وشرح 

لاعتماد على أصل وجذر معانیها. كذلك الوصول إلیها بكل یسر وأریحیة من خلال التطلع وا

تلك الكلمات. وهكذا یكون القاموس الأمازیغي قد سار على نهج المعجم العربي من حیث 

المنهج والآلیة وبالتالي تكون له أول خطوة تعوّل علیها القوامیس الأمازیغیة الحدیثة.

Dictionnaireأیضا في قاموسه كما تحدث  de Tamaziɣt parlers de"

Kabylie" قبل «الأمازیغي وهو أنّ هذا الأخیر ظهر عن البدایات الأولى لظهور القاموس

اختراق الاستعمار الأوروبي، حیث ظهرت بعض المصطلحات الأمازیغیة المغربیة التي یرجع 

تاریخ أقدمها إلى القرن الثاني عشر للمیلاد ولاسیما كتاب الأسماء المنسوب إلى ابن تومرت 

.1»مائة كلمة عربیة مع نظائرها الشلحیة المغربیةالذي یجمع ألفین وخمس

وفي القرن السابع عشر میلادي بدأت المعجمیة الأمازیغیة في تطور، وهذا بفضل «

العمل الذي أنجزه المبشرون الفرنسیون من أجل معرفة اللهجات الأمازیغیة المختلفة، ومن بین 

.34المرجع السابق، ص-1

 La naissance de la lexicographie berbère précède de la pénétration colonial européenne.

Auparavant, on disposait de quelques glossaires marocains, dont les plus anciens semblent

remonter au 12eme siècle de JC/ avec notamment, le Kitȃb al asma, attriué  a Ibn Tumart, qui 

réunit 2500 mots arabes avec leurs équivalents chleuhs.
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Ventureأعمالهم ما ألفه فونتیر دوبرادي  De paradis بعنوان "القواعد النحویة والقاموس

.1»م1844م ونشرت في عام 1788مختصر من اللغة البربریة"، اكتملت في عام 

ة شرین الفرنسیین الذین وضعوا بصمتهم في قضیایعدّ فونتیر دوبرادي من الأوائل المب

مختصر النحویة وقاموسالصناعة المعجمیة الأمازیغیة، ویعتبر قاموسه المعنون بــــ "القواعد 

ه بین من اللغة البربریة" من القوامیس الأولى التي أنجزت في اللغة الأمازیغیة حیث أدمج فی

القبائلیة والشلحیة واعتبرها لهجة واحدة.

وفي القرن العشرین بدأت الأفكار العلمیة حول المعجم الأمازیغي، وفي هذه الفترة «

م)، وقاموس جون ماري دالي 1990قاموس محمد شفیق (تولدت العدید من القوامیس، أشهرها

.2»م)، وهذا الأخیر یعتبر أول قاموس للجیل العلمي1972(

ة.علیمیالقرن العشرین هو بدایة في التفكیر العلمي لتولید ووضع القوامیس الأمازیغیة الت

1- Youcef Zennad, Etude lexicographie de l’exemple relatif aux nominaux dans le dictionnaire

Kabyle – Français de J – M – Dallet, Mémoire pour l’obtention du diplôme de magister,

université A.MIRA – Bejaïa, Algérie, 2004, p29.

 Au 17eme siècle, la lexicographie amazighe commence à évoluer et cela grâce aux travaux

menés par des missionnaires français dans le but de connaitre les différents parlers amazighes

parmi ceux – là ouate l’ouvre de ʺventure de paradisʺ  J- M intitulé « Grammaire et Dictionnaire 

abrégé de la langue berbère » achevé en 1788 et étude en 1844.

.29، صنفسهالمرجع -2

 c’est au 20eme siècle que commencent les réflexions scientifique sur la lexicographie

amazighe. En cette période, plusieurs dictionnaires on vu le jour. Les plus connus sont le

dictionnaire de chafiq.M (1990) et Dallet J-M (1972) ce dernier est considérer par lanfry .J

comme le premier dictionnaire de la génération scientifique.
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رابـعــــا: أهـــم المعــاجــــم الأمـازیـغــیــــة:

زیغیة، حیث اهتم العلماء الدراسات التي تناولت الصناعة المعجمیة الأماتعددت

یات ، وكانت البداغربیین أم أمازیغ أم عربن بهذه القضیة سواء أكانوا والمثقفون والباحثو 

نذكر ما یلي:الأولى للصناعة المعجمیة عند الغرب، ومن بین المعاجم الأمازیغیة 

:ستمــزغـیـــنمعاجــم الـدارسیــــن الم-1

ة ثمة مجموعة من الباحثین والدارسین المستمزغین الذین اهتموا بوضع المعاجم اللغوی

الأمازیغیة المقابلة، ومن بین هؤلاء:

قبائلي" -"تحضیر لمعجم فرنسي جان باپتیست كروسات:-1-1

:1م)1873(

Jeanتیست كروساتجان باپأعدّ  Baptiste Creusat قاموسا بعنوان: م1873سنة

بین فیها اجم الأمازیغیة القدیمة التي قابل وهو من المع،قبائلي"-"تحضیر لمعجم فرنسي 

ائر.واللغة الفرنسیة، والمعجم من المطبوعات الفرنسیة الصادرة بالجز الأمازیغیة الجزائریة 

:م)1878لقبائلي" (ا-ییر: "المعجم الفرنسي ڤأولی-2-1

ن أقدم المعاجم الإستمزاغیةالقبائلي" م-یسمى "المعجم الفرنسي یعدّ هذا المعجم الذي «

نیالیة،كولو لأسباب استعماریة M.G.Olivierییر ڤالتي ركزت على بلد الجزائر، وقد ألّفه أولی

.الدارسین الأجانب المهتمین بدراسة القضیة الأمازیغیة

1- Jean Bapliste Creusat, Dictionnaire Français – Kabyle, A.Jourdan libaire éditeur Algérie,1873.
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.1»م1878بفرنسا سنة المعجم وطبع هذا 

:م)1890أندري باسیه: "المعجم البربري" (-3-1

م أول معجم حول أمازیغیة 1890الذي أعدّه سنة Bassetیعدّ معجم أندري باسیه «

Luqmanالریف وكان بعنوان: " berbère /Glossaire"لهجات بربریة منها وقد ترجم فیه

.2»اللهجة الریفیة

–م 1893الطوارقي" (-إمیل ماسكراي: "المعجم الفرنسي -4-1

:3م)1895

Emileأنجز المستمزغ إمیل ماسكراي  Masqueray ا الطوارقي" م-"المعجم الفرنسي

م، وقد طبع بالجزائر وهو كذلك من المطبوعات الفرنسیة. 1895م و1893بین سنتي 

:4م)1894الفرنسي" (-سید كاوي: "المعجم الطوارقي -5-1

Cidوضع سید كاوي « Kaoui م قاموسا تقابلیا مقارنا حول لغة "تماشاق" 1894سنة

Dictionnaireالفرنسي –بعنوان "القاموس الطوارقي  Tamaheq – Français كما أنجز ،"

.5»الفرنسي"–م "المعجم التطبیقي الطوارقي 1900في سنة 

.101ت الأمازیغیة، صالمدخل إلى اللسانیا،جمیل حمداوي-1

.101المرجع نفسه، ص-2
3 - Emile Masqueray, Dictionnaire Français – Touareg, éditeur ernest leroux, Paris, 1893.
4 - Cid Kaoui, Dictionnaire Tamahaq – Français, éditeur Alger, A.Jourdan, 1894.

.102الأمازیغیة، صجمیل حمداوي، المدخل إلى اللسانیات -5
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:1القبائلي"-هویث: "المعجم الفرنسي -6-1

.Gأصدر هویث  Huygheلي" الخاص بمنطقة القبائل القبائ-"المعجم الفرنسي

ریس.طبوعات الفرنسیة الصادرة ببامن المبالجزائر دون أن یحدد تاریخ النشر والتوزیع، وهو

:2م)1914البربري" (-إیدمون دیستان: "المعجم الفرنسي -7-1

Edmondهیّأ المستمزغ الفرنسي إیدمون دیستان  Destaing م "المعجم 1941سنة

ة بالجزائر، ومن ملفات الإرسالیة الإفریقیة ، وهو من المطبوعات الفرنسیالبربري"-الفرنسي 

.49رقم

:3م)1934الفرنسي" (-أنطوان جوردان: "المعجم البربري -8-1

Antoineأنجز أنطوان جوردان « Jordan الفرنسي" -م "المعجم البربري 1934سنة

مستعملا منهجیة المقابلة بین مفردات اللغة العربیة ولهجة تاشلحیث، ومن ثم، فالمعجم من 

.4»المطبوعات الفرنسیة الصادرة بالرباط

1 - G. Huyaghe, Dictionnaire Français – Kabyle, editeur Godenne, Paris, 1902.
2- Edmand Destaing, Dictionnaire Français – Berbère, éditeur l’Harmattan, 1941.
3- Antoine Jordan, Dictionnaire Berbère – Français (dialectes tašelhait), Rabat: édition Omnia,

1934.
.104جمیل حمداوي، المدخل إلى اللسانیات الأمازیغیة، ص-4
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:1م)1982الفرنسي" (-دالي: "المعجم القبائلي جان ماري-9-1

ه الدراسات تلفرنسي" وقد طبعا-م "المعجم القبائلي 1982أنجزت جان ماري دالي سنة 

.بباریساللسانیة والأنتروبولوجیة الفرنسیة

:2م)5198القبائلي" (-جان ماري دالي: "المعجم الفرنسي -10-1

م، وهو قاموس 1985ك سنة قبائلي" وذل-جان ماري دالي "قاموس فرنسي أنجزت 

ت لدارساالمفردات اللغة الفرنسیة ومرادفها في اللهجة القبائلیة، وقد تولت طبعه بباریس جمعیة 

اللسانیة والأنتروبولوجیة الفرنسیة. 

معــاجــم الدارسیــن الأمازیغـیـیــن:-2

یة والدارسین الأمازیغیین في وضع المعاجم الخاصة أو التقنساهم مجموعة من الباحثین 

أو المقابلة أو المقارنة على النحو التالي:

:م)1986محند أكلي حدادو: "المعجم الأمازیغي القبائلي" (-1-2

"البنیات نجد في الجزائر مجموعة من القوامیس كمعجم الأستاذ محند أكلي حدادو«

Structuresقبائلالمعجمیة والمعنى في أمازیغیة ال lexicales et signification en

Berbère Kabyle م، تخصص لسانیات، 1986"، وهي رسالة لنیل رسالة السلك الثالث سنة

1 - J – M – Dallet, Dictionnaire Kabyle – Français, éditeur Selaf, Paris, 1982.
2 - J – M – Dallet, Dictionnaire Français - Kabyle, éditeur Selaf, Paris, 1985.
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لوحة وخریطة، وعشرین صفحة مخصصة 339انس بفرنسا، وتضم الرسالة �من جامعة برو 

.1»الجزائري سالم شاكرللببلیوغرافیا والمراجع، وكانت الرسالة تحت إشراف الباحث 

:2م)1990الأمازیغي" (-محمد شفیق: "المعجم العربي -2-2

الصادر عن لأمازیغي"ا-من "المعجم العربي ثلاثة أجزاء ألّف الأستاذ محمد شفیق «

الأولمطبعة المعارف الجدیدة بالرباط تحت إشراف أكادیمیة المملكة المغربیة. فقد ظهر الجزء

.م2000م، والثالث سنة 1991م، والجزء الثاني سنة 1990سنة 

هذا وینطلق محمد شفیق في معجمه من كلمات عربیة لیبحث عن مقابلاتها الأمازیغیة 

ینهي محمد شفیق معجمه بجمع مجموعة من الأمثال، إذ یورد في كل أحوالها الاشتقاقیة، و 

ن م310المثل بالأمازیغیة مع رقمه، ثم یترجمه حرفیا وسیاقیا باللغة العربیة، وقد جمع حوالي

.»هذه الأمثال

:3م)1993إدریس بولعید: "تماوالت أوسكمي" (-3-2

الخاصة ذات البعد معجما تربویا بیداغوجیا من نوع المعاجم بولعیدإدریس أصدر «

عن مطبعة النجاح الجدیدة بالدار البیضاء تحت عنوان م1993الاصطلاحي التقني سنة

.107–106حمداوي، المدخل إلى اللسانیات الأمازیغیة، صجمیل -1

م.1990، مطبعة المعارف الجدیدة، الرباط، 1محمد شفیق، المعجم العربي الأمازیغي، ج-2

.م1993إدریس بولعید، معجم تماوالت أوسكمي، مطبعة النجاح الجدیدة، الدار البیضاء، -3
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. والكتاب كما هو معروف یتناول الكلمات التربویة "معجم التربیة والتعلیم–أوسكميتماوالت"

.1»صفحة123بالمقابلة بین الكلمة الأمازیغیة ومقابلها  الفرنسي، ویحوي الكتاب 

:2م)1996أحمد الدغرني وفؤاد لبریكي: "معجم أزرفان" (-4-2

صدرت مجموعة من المعاجم الأمازیغیة الخاصة كمعجم أحمد دغرني وفؤاد لبریكي 

م.1996بالرباط سنة إمبریال"معجم القانون"، وهو معجم قانوني فرنسي أمازیغي، عن مطبعة 

زیغیة "اللغة الأماتقنیا، ویشبه هذا العمل معجممصطلحا 1368ویضم الكتاب 

ـعمر تقي الصادر عن مطبعة فضالة بالمحمدیة.ومصطلحاتها القانونیة" لـ

:م)2001لفرنسي" (ا-محمد سروال: "القاموس الریفي -5-2

Mohammedأعدّ محمد سروال « Serhoual أستاذ بكلیة الآداب والعلوم الإنسانیة ،

فرنسي في شكل أطروحة جامعیة لنیل بتطوان، دراسة لیكسوغرافیة عبارة عن معجم ریفي 

Dictionnaireم، تحت عنوان "2001دكتوراه دولة سنة  Tarifit, Français."

رار غهذا، وقد استند فیها الباحث إلى المقابلة بین مفردات ریفیة ومفردات فرنسیة على 

مجموعة من المعاجم الإستمزاغیة والمغاربیة.

.107الأمازیغیة، صجمیل حمداوي، المدخل إلى اللسانیات-1

م.1996أحمد الدغرني وفؤاد لبریكي، معجم أزرفان، مطبعة إمبریال، الرباط، -2
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التي تنضوي تحت أمازیغیة  الریف منها: بني وقد درس الباحث مجموعة من اللهجات

صنهاجة...، وقد أشرف على هذه الأطروحة القیّمة كل من عمور وإبقویان وبطیو وكزبایه و 

ومیلود طایفي. وقد قدمت الأطروحة إلى جامعة عبد الملكF.Bentolilaفرناند بینطولیلا 

749ین: الأول یقع في م في جزأ2002–م 2001السعدي في الموسم الدراسي الجامعي 

صفحة.354صفحة، والثاني في 

وتعتمد منهجیة الباحث على إیراد الكلمة الریفیة وشرحها بمقابلاتها الفرنسیة والأمازیغیة 

.1»بطریقة صوتیة وصرفیة وتركیبیة ودلالیة وتداولیة

:م)2001الخضر الجرودي: "إجضاض إیمازغن" (-6-2

م بعنوان "إحضاض إیمازغن 2001الموضوعات سنة أصدر الخضر الجرودي قاموس «

صفحة من الحجم القصیر، ویضم الكتاب فوازیر أمازیغیة، وأسماء 33(طیور الأمازیغ)" في 

بعض الحیوانات والحشرات والنباتات والأمراض المعدیة وبعض الأسماء الأمازیغیة الأخرى، 

كنها مهمة في إطار معاجم والكتاب في الحقیقة عبارة عن دراسة تعریفیة بسیطة، ول

.2»الموضوعات كما عند الغرب القدامى

.109–108جمیل حمداوي، المدخل إلى اللسانیات الأمازیغیة، ص-1

.110المرجع نفسه، ص-2
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عبد العزیز بوراس ومحمد الداغور: "تعلیم اللغة الأمازیغیة" -7-2

:1م)2006(

ألّف هذا المعجم المدرسي البیداغوجي كل من عبد العزیز بوراس ومحمد الداغور، «

التربوي البیداغوجي لأول مرة صفحة من الحجم القصیر، وقد طبع هذا المعجم 176ویضم 

م عن دار إحیاء العلوم بالدار البیضاء، ویجمع الكتاب بین الخاصیتین: المعجمیة 2006سنة 

.2»والنحویة في إرساء منهجیته التصنیفیة وترتیب مواده

المعجم الحیواني" -محمد أوسوس: "أموال ن إمودرن -8-2

:3م)2007(

ضمن المعاجم الخاصة لارتباطه المعجم الحیواني"–"أموال ن إمودرن یندرج معجم «

م كما بالمعجم الحیواني، وهو معجم مقارن تقابلي ثلاثي اللغات، فرنسي أمازیغي عربي، والمعج

هو معلوم من تألیف الأستاذ محمد أوسوس، وهو إضافة بارزة ونوعیة في الحقل المعجمي 

الأمازیغي.

باللغة الفرنسیة، كما تزینه مجموعة من مخل 1343هذا، ویتألف هذا المعجم من 

الصور التوضیحیة، وهو سهل التناول لاعتماده على المقارنة الألفبائیة العربیة والأمازیغیة في 

م.2006العلوم، الدار البیضاء، ، دار إحیاء تعلیم اللغة الأمازیغیةبوراس ومحمد الداغور، عبد العزیز-1

.110جمیل حمداوي، المدخل إلى اللسانیات الأمازیغیة، ص-2

م.2007المعجم الحیواني، تاوالت، كالیفورنیا، الولایات المتحدة الأمریكیة، -محمد أوسوس، أموال ن إمودرن -3
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ترتیب الكلمات وتنظیمها قاموسیا، مع مدخل مركز عن المعجم الحیواني الأمازیغي باللغة 

الذي خصصه للغة العربیة »محمد شفیق«العربیة، وقد اعتمد فیه الكاتب على معجم 

.1»ومقابلاتها الأمازیغیة

من خلال استعراضنا لمجموع القوامیس الأمازیغیة یتضح أنّ أعمال الدارسین 

تحت المستمزغین في مجال الصناعة المعجمیة الأمازیغیة كانت بمثابة البوادر الأولى التي ف

إلى الوصول بالمعجمیة الأمازیغیةالمجال أمام الدارسین الأمازیغیین قدیما وحدیثا من أجل 

لتعریفاأوّجها مثل نظیرتها المعجمیة العربیة، فالقوامیس الأمازیغیة ساهمت إلى حدّ كبیر في 

ن مبالهویة الأمازیغیة وتجسید موروثهم الثقافي واللغوي والمعرفي كمرجع یعتمد علیها كل 

الباحث والطالب حتى المتخصص في هذا المجال.

:ةـــیـة والأمازیغـربیـن العــوي بیــــل اللغــالتداخا: ــامسـخ

به مختلف أشكال الدراسات اللسانیة الحدیثة ویعنيالتداخل اللغوي مصطلح ظهر مع 

، فهي في تداخل وتلاحق مستمر كلما الاحتكاكات اللغویة أي كل أشكال المزج بین اللغات

مباشرة، وأهم خاصیة یظهر فیها التداخل اتصلت إحداهما بالأخرى بصورة مباشرة أو غیر 

اس اللغوي هي الناحیة المتعلقة بالمفردات أین تنشط حركة التبادل بین اللغات ویكثر اقتب

بعضها مع بعض.

.111جمیل حمداوي، المدخل إلى اللسانیات الأمازیغیة، ص-1
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أمّا عن تأثیر العربیة على الأمازیغیة بالخصوص فقد وجد تفاعل لغوي بین العربیة 

ل نجد في مقدمتها:والأمازیغیة ویتضح ذلك في وجود مجموعة من العوام

الحملات الاستعماریة:-1

إنّ أيّ لغة من لغات العالم تؤثر في غیرها، وهي في حدّ ذاتها معرضة للتأثّر أیضا، فلا 

خاصة من فالمجتمع الجزائري«یمكن أن تظل أيّ لغة في مأمن من الاحتكاك بلغة أخرى، 

والحضارات وهو البلد الذي المجتمعات التي كان لها حظ الاحتكاك الكثیر بمختلف الشعوب 

یقع في شمال أفریقیا التي كانت قبلة لحملات الاستعمار عبر مختلف الحقب الزمانیة وهي 

.1»الفترة التي كانت كافیة لنشر مبادئ المجتمع الغربي

بیة لقد كان الاستعمار الفرنسي سببا كبیرا في التداخل اللغوي الحاصل بین اللغة العر 

قوة فينسیة، فقد استخدم كل الوسائل الجبریة من أجل فرض اللغة الفرنسیة بوالأمازیغیة والفر 

كل نشاطات المجتمع الجزائري.  

عامل الهجرة:-2

یعتبر هذا العامل من الأسباب البارزة بشكل ملفت للانتباه في عملیة الاحتكاك اللغوي 

ن من الهجرة الداخلیة منها فالتداخل یلیّن اللغات أنظمةً واستعمالاً، وهناك نوعی«بصفة عامة. 

بانتقال أفراد منظمة معینة داخل المجال الجغرافي الواحد والخارجیة، فأمّا الداخلیة فهي متعلقة 

السعید، التداخل اللغوي في التعبیر الشفوي خلال العملیة التعلیمیة طلبة قسم اللغة العربیة وآدابها، رسالة لنیل خنیش-1

.59، صم2009، شهادة الماجستیر، جامعة فرحات عباس، سطیف، الجزائر
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ویكون أداؤهم للغة الواحدة یختلف عن أداء المناطق الأخرى (...) أما الهجرة الخارجیة فیقصد 

.1»ي اللغات واستعمالاتهابها الانتقال بین البلدان التي تختلف اختلافا جوهریا ف

نهما یكون حاملاً للغة وللثقافة الأصلیة فیحصل الاندماج بیالمهاجر عندما یغادر بلده 

وهذا ما یحصل في التجمعات السكانیة المختلطة.

ویمكن أن نضیف مجموعة من العوامل الأخرى التي كانت سببا وجیها في التداخل 

ى مل علاللغوي الحاصل بین اللغة العربیة واللغة الأمازیغیة، فالتعایش الاجتماعي للغتین قد ع

غتین ن اللتمتین الروابط اللغویة بینهما، ونعرف أنّ العامل الدیني من أقوى العوامل فالتفاعل بی

عد دخول الإسلام. وتلاه مختلف أشكال التلاحم بین الشعبین مثل التصاهر والهجراتیتضح ب

لةً والرحلات وأشكال التواصل، وهذا التأثیر یظهر بوضوح وجلاء صوتًا وصرفًا وتركیبًا ودلا

یة ة عربوذلك نتیجة قرون طویلة من التفاعل بین العربیة والأمازیغیة على ألسنة الساكنة المحلی

م أمازیغیة.  كانت أ

مثل الترقیة فكیف الحال بالنسبة للهجات الأمازیغیة الأخرى التي عرّبت تقریبا، وهناك 

من یرى أنّه من أسباب الاحتكاك اللغوي السهل والتأثیر بین اللغتین وبقاء العربیة في شمال 

أفریقیا عكس ما وجد في بلاد فارس والترك وكثیر من المناطق التي دخلها الإسلام إلى أنّ 

.61، صالسابقالمرجع -1
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ن من شجرة وعائلة  لغویة واحدة، وقد أظهرت بعض الدراسات اللغویة الأخیرة أنّ هناك اللغتی

:1تقاربا في

أزمنة الأفعال: ماضي ومضارع وأمر.-

الوحدات اللغویة الإفرادیة وعلى مستوى الأسالیب.-

قرابة النفي بین الدارجة والأمازیغیة في استعمالهما "للشین".-

.استعمال الهمزات في الأفعال-

النسب الحامي.-

القرابة الجغرافیة.-

القرابة الاجتماعیة.-

القرابة النطقیة.-

المتن اللغوي في اللغتین ثلاثي.-

عدد الحروف.-

قلة الحركات في اللغتین. -

وعلى العموم فالتركیز على عامل التأثیر بین العربیة والقبائلیة فهناك إشارة إلى استنطاق 

لمجال فمنها دراسات غربیة ومنها أبحاث میدانیة تشیر إلى لأعمال وأبحاث أكادیمیة في هذا ا

القاسم المشترك بین اللغتین وبعضها تشیر إلى عامل التأثیر والتأثر.

أبناء كنعان بن حام بن نوح علیه السلام أخ سام بتقسیم البربر هم «یقول ولي الدین عبد الرحمن بن محمد بن خلدون: -1

، كتاب العبر ودیوان المبتدأ أو الخبر في أیام العرب والعجم والبربر ومن عاصرهم من ذوي »النوع الإنساني أجدادهم مازیغ

.184، صم1968السلطان الأكبر، منشورات دار الكتاب اللبناني للطباعة والنشر، المجلد السادس، بیروت، 
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:أي علاقة وفي أي اتجاهسادســا: العـربیــة والأمازیغـیـة 

بین میل حمداوي من خلال مقارنتهویقرّ جترتبط الأمازیغیة باللغة العربیة ارتباطا وثیقا،

:1مستویات العربیة والأمازیغیة مجموعة واسعة من الملاحظات تتوزع على هذه المستویات

المستـوى الصـوتـي والإیقـاعــي:-1

ابه إنّ صوامت اللغة الأمازیغیة وصوائتها موجودة أیضا في اللغة العربیة، وتكاد تتش«

تسعة بالنسبة للغة العربیة، و اللغتان في عدد الحروف والصوائت، فهناك ثمانیة وعشرون حرفا 

سكون"،وعشرون حرفا للغة الأمازیغیة، بالإضافة إلى أربعة صوائت "الضمة، الفتحة، الكسرة وال

مع أي ثلاثة وثلاثون حرفا أخذت من اللغة العربیة، كما یظهر ذلك في كتابات سكان الطوارق

الفتح العربي الإسلامي.

الشعر الامازیغي تأثرا كبیرا بالإیقاع العربي، من ومن حیث الإیقاع العروضي، فقد تأثر 

حیث استعمال التصریع في البیت الأول، وتشغیل القافیة الموحدة، واستخدام البیت المستقل 

.2»ونظام الشطرین، كما تأثر به على مستوى الهیكلة والبناء الشكلي

.138–132للسانیات الأمازیغیة، صجمیل حمداوي، المدخل إلى ا-1

.133، صنفسهالمرجع -2
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ركـیبــي:ت-المستــوى المورفــو-2

على عربیة هناك تشابها كبیرا بین اللغة الأمازیغیة واللغة الأكدّ الأستاذ محمد شفیق أنّ «

عدد، رن بالمستوى أنماط التركیب الجمليّ والمقولات الصرفیة، إلاّ أنّ المثنى في الأمازیغیة یقت

.ما في العربیة تحدد بألف ونون في حالة الرفع، والیاء والنون في حالة النصب والجرّ بین

الأمازیغیة مع اللغة العربیة على مستوى التداول فهناك في اللغتین معًا، كما تتشابه اللغة 

.1»جملة تقریریة، تأكیدیة، أمریة، طلبیة...

ي:ــوى البلاغـــالمست-3

هناك تشابه تام بین اللغة الأمازیغیة واللغة العربیة على المستوى البلاغي والجملي «

نفسها كالتشبیه، والاستعارة، والكنایة، المجاز والفني، في استعمال الصور الشعریة أو الفنیة

المرسل، المجاز العقلي، الرمز، الأسطورة وتشغیل المحسنات البلاغیة كالتوازي، والتجانس 

الصوتي، والتكرار، المقابلة، الطباق، المماثلة، الاقتباس، التضمین والتناص، واستخدام الجمل 

، كما )...(عبیریة نفسها مقالا ومقاما وبلاغة وفصاحةالخبریة والإنشائیة تقریبا بالسیاقات الت

.2»تشترك اللغتان في توظیف التقریر والحقیقة في مقابل المجاز والانزیاح الإیحائي

.134المرجع السابق، ص-1

.135المرجع نفسه، ص-2
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ي:ــمـي والمعجــوى الدلالــالمست-4

من یتأمل مفردات اللغة الأمازیغیة ومعجمها الدلالي، فسیجد أنّ معظم هذه الكلمات «

لها أصول عربیة، أولها مقابلات في اللغات السامیة كاللغة الكنعانیة (العبریة والفینیقیة ...)، 

غیة الحامیة كالمصریة على سبیل التمثیل، ومن المؤكد أنّ اللغة القریبة من اللغة الأمازیواللغات 

إنّ اللغة العربیة هي الوحیدة التي نفذت «هي اللغة العربیة، وهذا ما أثبته كرینیه الذي قال: 

.1»كثیرا إلى اللغات البربریة

اب ویعنى هذا أنّ اللغة الأمازیغیة تعتمد على الكثیر من مفردات اللغة العربیة من ب

قانون التأثیر والتأثر.

ة لحرفیاللغة العربیة في احتوائهما على الدلالتین: اوتتشابه اللغة الأمازیغیة كذلك مع

والمجازیة، أو الدلالة التقریریة المباشرة والدلالة الإنزیاحیة.

یتضح لنا من خلال هذه المستویات أنّ هناك علاقة وطیدة وموطن اتصال قوي یربط 

لغتین ین الببه الموجود بین اللغة الأمازیغیة واللغة العربیة، فهذه المستویات بمثابة إثبات للتشا

على مستوى الجذور والفصیلة والمستویات اللسانیة والكتابة.

بة ویمكن القول بأن اللغة الأمازیغیة استعانت بالخط العربي وصوائته وصوامته في كتا

إبداعاتها وعلومها وفنونها.

.136المرجع السابق، ص-1



:الثانيالفـــصـــل
ردات  ــــــــــــــة لمفــليليـحـة تـــيــوصفة  ــدراســـــــ

ة ذات  ـــــــيــازيغـــة الأمـــــغــالل

ةـــــــــــــــول العربيـالأص



:يــــالثانلــــــــالفص

وصفیــة تحلیلیـــة لمفــــــردات اللغــــــــة الأمازیغیـــــــةدراســـــــة 

ول العــربیــــةذات الأصـــــ

منهجیة البحث وأدوات الدراسةالمبحث الأول: 

عینةللةالتطبیقیالدراسة :المبحــث الثـانــي
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الأول: منهجیة البحث وأدوات الدراسةالمبحث 

:1أولا: نبذة عن حیاة المؤلف

محند أكلي حدادو عالم اللسانیات المختص في الأمازیغیة والذي كرس حیاته لخدمتها،

ة ولغویة كتابا قیما بین أبحاث تاریخی20وراءه حوالي وهو أحد أكبر الكتاب في الجزائر، تاركا

وقوامیس حول الأمازیغ وكذلك في العلوم الإسلامیة.

م، 1954نوفمبر 24ینحدر محند أكلي حدادو من أیت وأغلیس في بجایة حیث ولد في 

انتقلت عائلته إلى العاصمة إثر قصف قریتهم بالمدافع من طرف الاستعمار الفرنسي، أصیب

رها على مستوى الركبة، واصل دراسته في الجزائر العاصمة وتحصل على شهادة اللیسانس إث

ن في الأدب الأمازیغي، وشهادة الماجستیر وأطروحة في الطور الثالث في علوم اللسانیات م

Aixenجامعة  Provence بفرنسا، وجامعة مولود معمري بتیزي وزو، وبها أیضا تحصل

في اللسانیات الأمازیغیة.كذلك على شهادة دكتوراه

ي فوشغل الراحل منصب أستاذ في كلیة اللغة والثقافة الأمازیغیة بجامعة مولود معمري 

تیزي وزو، وأمضى سنوات عدة في تدریس أجیال عدة من معلمي المستقبل مكرسا حیاته للغة 

الأم.

//:http، المغرب، 2018نوفمبر 24-21، الخبر، »رحیل عالم اللسانیات الأمازیغیة محند أكلي حدادو«لحسین أنیر، -1

WWW.alkabar.com.
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الأعلام العلمیة وله عدة مؤلفات أدبیة وفكریة، ویعدّ من بین الوجوه البارزة في سماء 

:1الجزائریة منذ عدّة سنوات، ومن بین مؤلفاته نذكر ما یلي

 Le rêve et son inter prestation dans l’islam, Alger, ENAL, 1991.

 Guide de la culture et de la langue berbères, Alger, ENAL,

1994.

 Guide de la culture berbères, Paris – Méditerranée, 2000.

 Le Coran et les grandes énigmes de l’univers : Le récits

coranique confirmés par l’histoire, l’archéologie et la science,

2003.

 Almanach berbère, Alger, Berti linnayas, 2002.

 Les berbère célèbres, Alger, Edition Berti, 2003.

 Recueil des prénoms berbères, HCA, 2004.

 Dictionnaire des racines berbères communes, HCA, 2006.

 L’apport des berbères a la civilisation universelle, Alger, INS,

2002.

//:http.المرجع السابق، -1 WWW.alkabar.com
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 Dictionnaire de l’interprétation des rêve, selon l’islam, Casbah

édition, 2011.

 Glossaire des termes employés dans la toponymie algérienne,

ANAG Edition, 2011.

 Dictionnaire toponymique et historique de l’Algérie, Edition

Achab, 2012.

 Dictionnaire de Tamazight, parles de Kabylie, Kabyle – Français

avec un indes Français – Kabyle, Berti édition, 2014.

 Almanach du patrimoine musulman, DART idiket, Alger, 2016.

 Dictionnaire des prénoms du Maghreb et du Sahara, l’odyssée,

Tizi ouzouz, 2017.

شكلا ومضمونا:عینة الدراسة ثانیا: وصف 

بي فيالمدونة التي طبقنا علیها موضوع بحثنا المعنون بـــــ: "دور المعجم اللغوي العر 

وس الأمازیغي" تتمثل في القاموس الأمازیغي لمؤلفه محند أكلي حدادو.بناء القام

وقبل الشروع في الدراسة التطبیقیة لهذه المدونة سنتطرق أولا إلى وصفها شكلا 

ومضمونا.
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شكــــــلا:-1

Dictionnaireالقاموس " de Tamaziɣt parlers de Kabylie ذو حجم متوسط "

ألوانه في اللون البرتقالي البارز ویتخلله اللون الأبیض والأخضر، ومن النوع الغلیظ، تتمثل 

Amawalوالعنوان الرئیسي مكتوب باللغة الفرنسیة وجانبه الخلفي مكتوب باللغة الأمازیغیة " n

Tmaziɣt Tantiliwin n tmurt n leqvayel مع ظهور اسم المؤلف ودار النشر في ،"

ذات طبیعة ملساء بیضاء.صفحة1058أسفل الغلاف، عدد صفحاته 

هذا فیما یخض الشكل الخارجي أما الشكل الداخلي فقد اعتمد في ترتیبه للقاموس على

ین هماالأبجدیة الأمازیغیة مع مراعاة جذور الكلمات، واستخدم في كتابة متن القاموس على لون

یغیة، اللغة الأماز اللون الأزرق الذي یمثل الكلمات الأساسیة والمفتاحیة التي یراد شرحها ب

ول سم الأوالفرنسیة المكتوبة باللون الأسود، وقد قسّم محند أكلي حدادو قاموسه إلى قسمین: الق

فرنسي، أما القسم الثاني وهو الأصغر حجما فقد–وهو الأكبر حجما خصصه لــــ: قبائلي 

قبائلي، وفي الأخیر أضاف بعض الملاحق.–خصصه لــــ: فرنسي 



دراسة وصفیة تحلیلیة لمفردات اللغة الأمازیغیة ذات الأصول العربیةالفصل الثاني   

69



دراسة وصفیة تحلیلیة لمفردات اللغة الأمازیغیة ذات الأصول العربیةالفصل الثاني   

70

مضمونــا:-2

Dictionnaireیعتبر القاموس  de Tamaziɣt من العناوین البارزة في أعمال "

المؤلف محند أكلي حدادو، حددّه على وجه الخصوص لیتحدث عن اللغة القبائلیة لكن 

عض مضمونه یتعدى ذلك إلى لهجات أمازیغیة أخرى مثل الأمازیغیة المغربیة واللیبیة وكذلك ب

یة كالشلحیة والشاویة والترقیة.اللهجات الأمازیغیة الجزائر 

أما بالنسبة للخطة التي وضعها لبناء هذا القاموس تتمثل في:

في أول صفحة خصصها لكیفیة البحث والوصول إلى الكلمات المراد معرفتها والبحث 

ة عنها عن طریق العودة إلى جذر الكلمة الأمازیغیة، كما أشار في نفس الصفحة إلى الأبجدی

قیقي هذا الأمر یعتبر قاموس تطبیقي الذي یعطي لنا الاستعمال الحكیفیة نطقها، الأمازیغیة و 

للغة یتمیز بوضوح أبدجي خاص بالقوامیس، كما ذكر بعض الرموز المفتاحیة التي تمثل 

ARاختصار للكلمات مثل:  : Arabe – FR : Français –-SM : isem (nom)

Fém : Féminin من اللغات الأخرى كاللغة اللغة الأمازیغیة أخذتكما أشار إلى أنّ ، –

ق إلى وقبل أن یتطر والفرنسیة والإسبانیة عامة، ةالعربیة خاصة واللغات الأوروبیة كاللاتینی

أنّ وقد سبق لنا وأن ذكرنا، مضمون القاموس تحدث عن نبذة تاریخیة لنشأة القاموس الأمازیغي

:محند أكلي حدادو قسّم قاموسه إلى قسمین

تطرق فیه إلى ذكر كل الكلمات المستعملة في اللغة فرنسي:–م الأول: قبائلي ــالقس

الأمازیغیة سواء كانت أمازیغیة أصیلة أو مستعارة، بحیث ضمّن قاموسه إلى جانب اللهجة 
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القبائلیة لهجات كاللهجة الشاویة والشلحیة والترقیة المعروفة في الجزائر، بالإضافة إلى اللهجة 

أما بالنسبة للغات منها اللغة العربیة واللغات الأجنبیة مثل الفرنسیة، لمغربیة واللیبیة، ا

القســـم الثاني خصصه لـــ: وفیما یخص ، ... وغیرهاةالإسبانیة، الألمانیة، التركیة، الفینیقی

القســـم وفي مع ذكر مقابلها باللغة القبائلیة، : بحیث عرض الكلمات الفرنسیة قبائلي–فرنسي 

من القاموس ذكر فیه مجموعة من الملاحق بحیث خصص الملحق الأول للكلمات الـخـیــــر

أما الملحق الثاني قة، أي حدیثة الظهور، الأمازیغیة الجدیدة وغیر الموجودة في القوامیس الساب

لها ذكر فیه قواعد صرف الكلمات الأمازیغیة، بالإضافة إلى ذكر السنة الأمازیغیة بكل فصو 

وأشهرها وأیامها.

أما الملاحق الأخرى فتمثلت في: 

.ملحق جسم الإنسان

.ملحق الوقت

.ملحق الأشیاء

.ملحق العائلة

.ملحق الفواكه

.ملحق الخضر

.ملحق البقولیات

.ملحق الحبوب

.ملحق النباتات
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.ملحق التوابل

.ملحق الأزهار

.ملحق الألوان

.ملحق الحیوانات

.ملحق الحشرات

الخرائط.ملحق

جذور وأصول الكلمات الأمازیغیة، ویبقى الهدف الحقیقي من هذا القاموس هو إبراز

لخاصة ویهتم أیضا باشتقاق الكلمات وترتیبها ترتیبا أبجدیا، كما أنّه یجمع أسماء الأعلام ا

فيمات بلهجات متعددة لإظهار العلاقة الحقیقیة بین الاستعمال الآني والاستعمال الأصلي للكل

انتظار وضع قوامیس خاصة بلهجة واحدة كاللهجة القبائلیة.
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الثاني: الدراسة التطبیقیة للعینةالمبحث 

:ربیةدراسة المدونة من خلال استخراج الكلمات الأمازیغیة ذات الأصول الع

الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Ddbiha1
ذبحه ذبحًا: قطع ذَبَحَ 

.2حلقومه

ظهرت هذه الكلمة "ذبح" في التراث اللغوي العربي بمعنى 

قطع الحلقوم، والذبْحُ ما أعدّ للذبح والدلیل على ذلك في

.]-107-ات التنزیل العزیز: {وفَدَیْنَاهُ بِذَبْحٍ عَظِیمٍ} [الصاف

بالإضافة إلى ذلك نلاحظ التقارب غیر البعید من الناحیة 

الصرفیة والصوتیة، فقط اختلاف في تشكیل الحركات. 

ومنه فالمعنى المعجمي للكلمتین هو نفسه.  

Deker3
ذكر الشيء: ذَكَرَ 

حفِظَهُ واستحضره 

وجرى على لسانه 

.4بعد نسیانه

بمعنى الكلمة "ذكر" ظهرت في المعاجم اللغویة العربیة

الاستحضار الذي تم نسیانه، وهو ما یتفق المعنى 

الأمازیغي بالمعنى العربي، ونمیّز أوجه الاتفاق بین 

اللغتین في التركیبة الصرفیة من حیث عدد الحروف "ذ، 

كــ، ر"، كذلك المحتوى الصوتي المتقارب إلى حدّ كبیر، 

وهذا لطبیعة نطق اللغة الأمازیغیة ومیلها إلى الدارجة 

العربیة، وهذا بدلیل ابتداء الحرف الأمازیغي الأول 

بسكون.

ویتعدى مفهوم هذه الكلمة إلى سیاق مغایر بمعنى عَابَهُ 

كُرُ والدلیل على ذلك في التنزیل العزیز: {أَهَذَا الذِي یَذْ 

].-36-[الأنبیاء آلِهَتَكُمْ}

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p115. 
.309مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3-  Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p130. 
.313، صمع اللغة العربیة، المعجم الوسیطمج-4
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Dfeԑ1
نحَاهُ :دفع الشيءدَفَعَ 

.2وأزاله بقوة

المعنى المعجمي للكلمتین هو معنى مشترك ویتمثل في 

التنحیة بالقوة، فمن ناحیة المستوى الصرفي عدد الحروف 

نفسها وكذلك ترتیبها، أمّا من الناحیة الصوتیة فالنطق 

الحركات، فالدارجة العربیة تلیّن یختلف من حیث تشكیل

الوزن العربي مما یسهّل مرور الكلمة العربیة إلى 

الأمازیغیة.

 بِبِعْضٍ ضُهُمْ عْ وفي التنزیل العزیز: {وَلَوْلاَ دَفْعُ لِلَهِ النَاسَ بَ 

].-251-لَفَسُدَتِ الأَرْضُ} [البقرة 

Dheb3
ذهب، ذهابًا: مرّ ذَهَبَ 

.4ومضى

"Dheb"یة بالأمازیغیة یمیل نطقها كثیرا إلى الدارجة العرب

"أَذْهَبْ" بمعنى غادر المكان، فالكلمتان تختلفان في 

الجانب الصوتي واختلاف الحركات في نطق الحرف 

الأول بسكون والثاني بالفتحة.

أما بالنسبة للتركیبة الصرفیة وعدد الحروف هي نفسها "ذ، 

لأصلي للكلمة، أما المعنىهـــ، ب". هذا بالنسبة للمعنى ا

السیاقي فهو معنى مغایر تماما ومنها مثلا ذهب بمعنى 

مْ فِي كَهُ تَرَ زال، وفي التنزیل العزیز: {ذَهَبَ اللَهُ بِنُورِهِمْ وَ 

].-17-ظُلُمَاتٍ لاَ یُبْصِرُونَ} [البقرة 

لكن یبقى ما یهمنا أنّ الكلمتین ذات معنیین مشتركین 

السیاقات المغایرة.بغض النظر عن 

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p128.
.289، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p129.
.316، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-4
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Diq1
ضاق ضیقا: قَ ضِی

انظم بعضه إلى 

بعض فلم یتسع 

.2لما فیه

ضاق بمعناها العام هي عكس الاتساع، فمن الناحیة 

نفسها فقط " و"ضاق" تقریبا Diqالصوتیة لكل من "

اختلاف النطق والحركات، الأولى بكسر القاف، والثانیة 

بقیت مفتوحة. أما من الناحیة الصرفیة فدرجة الابتعاد عنه

لیست بالكثیر، فالحروف الأصلیة نفسها "ض، ا، ق".

كما أنّ لهذه الكلمة ورود آخر في معنى مغایر بحكم أنّ 

العربیة ثریة بالمعاني والألفاظ، فیقال: ضاق صدره بمعنى 

ا نَ وبألم وضجر، وفي التنزیل العزیز: {وَلَمَا جَاءَتْ رُسُلُ 

.]-77-لَوطًا سِيءَ بِهِمْ وَضَاقَ بِهِمْ ذَرْعًا} [هود 

Deyyef3
أو ضَیَّف فلانًا ضَیّفَ 

.4الغریب: أضافه

المعنى المعجمي لكلا الكلمتین هو نفسه حیث أنّ 

"Deyyef "هي نفسها "أضاف" ومصدرهما "الضیافة "

ونلاحظ أنّ نطق الكلمة الأمازیغیة یمیل بشكل واضح إلى 

الدارجة العربیة "ضَیَّفْ"، وهذا یدّل على مدى التعایش 

ة ابفكل من القر الكبیر بین اللغتین والتأثیر الموجود بینهما،

الصوتیة والصرفیة تؤكدان على هذا أو حتى المعنى 

المعجمي كذلك.

یَةٍ  قَر هْلَ وفي التنزیل العزیز: {فَانْطَلَقَا حَتَى إِذَا أتَیَا أ

].-77-كهفاسْتَطْعَمَا أَهْلَهَا فَأبُو أنْ یُضَیِّفُوهُمَا} [ال

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p146.
.548ص، مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p144.
.547، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-4
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Ḍbeԑ1
طبع الشيء طبعًا طبعَ 

وطباعةً: صاغه 

وصوّره في صورة 

.2ما

بیةالكلمة الأمازیغیة كثیرا ما یمیل نطقها إلى الدارجة العر 

خاصة في إسكانها للحرف الأول، وهذا بحكم التعایش 

هذه اللغوي الذي فرض هذا التأثر، فیلاحظ في نطق 

" بالأمازیغیة أنّ هناك تباین في نطقها، Ḍbeԑالكلمة "

فهناك من ینطقها بحرف "الضاد" وهناك من ینطقها كما 

هي. فهناك تباین في الأصوات البینیة في اللغة 

الأمازیغیة، وهذا لا یعنى أنّ النطق یؤثر ویخّل بمعنى 

الكلمة الحقیقي، كما أنّ التراث اللغوي العربي ثري 

ي، فقد ترد "طبع" في سیاقات أخرى، ففي التنزیل بالمعان

]، أي -108-العزیز: {طَبَعَ اللَهُ عَلَى قُلُوبِهِمْ} [النحل 

ختمها وأغلقها. 

Ttԑam3
الطعام: كل ما طعام

یأكل وبه قوام 

.4البدن

المعنى المعجمي لهاتین الكلمتین هو نفسه، فالطعام هو ما 

یْدُ صَ مْ العزیز: {أُحِلَّ لَكُ یأكل وبه قوام للبدن، وفي التنزیل

].-96-البَحْرِ وَطَعَامُهُ} [المائدة 

أما المستویین الصوتي والصوتي هما نفسهما حتى 

الحركات وعدد الحروف وترتیبها.

ویبقى المتفق الملاحظ من هذه الكلمة بین اللغتین هو 

ورودها في سیاق آخر بنفس الاستعمال وهو إطلاق 

كس التقلیدي بوجه الخصوص.  "الطعام" طبق الكس

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p142.  
.549، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p658.  
.557، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-4
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Ḍlem1
ظَلَمَ ظلمًا: جار ظلم

.2وجاوز الحدّ 

السیاقات المستخدمة في اللغة العربیة تتفق وبعض 

وتدعمها.السیاقات الموجودة في اللغة الأمازیغیة 

" لهما تركیبة صرفیة نفسها مع عدد Ḍlemفكلمة "ظلم" و"

حروفها الثلاثیة الأصلیة "ظ، ل، م"، فقط یبقى الاختلاف 

" وهذا لطبیعة Ḍlemفي نطق الحرف الأول بالنسبة لــــ"

تأثرها بالوزن العربي.

فالمعنى هو نفسه وهو مجاوزة الحدّ وفي المثل ما یؤكد 

فما ظلم"، فلهما استعمال سیاقي ذلك: "من أشبه أباه 

.3واحد

Ḍher4
ظهر الشيء: ظهر

تبیّن وبروز بعد 

.5الخفاء

یلاحظ أنّ المستوى الصوتي تقریبا نفسه فقط اختلاف في 

نطق الحرف الأول مع بعض الحركات، أما المستوى 

الصرفي من ترتیب الحروف وعددها فهي نفسها، یبقى 

البروز والتبیّن.المعنى المعجمي المشترك فیه وهو 

ا هِرُو ظْ یُ یقول االله عزّ وجلّ في التنزیل العزیز: {إِنَّهُمْ إَنْ 

اهم تلیین ]، إذن فقد س-20-عَلَیْكُمْ یُرْجِمُوكُمْ} [الكهف 

الوزن العربي إلى سهولة مرور الكلمة العربیة إلى 

الأمازیغیة.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p146. 
.577، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-2

.577صالمرجع نفسه،-3
4- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p145.  

.578، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-5
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Ԑebbi1
عبّأ المتاع: جعل عبّأ

بعضه فوق 

.2بعض

" بالأمازیغیة مع ԑebbiیتفق السیاق المستعمل لكلمة "

نظیرها بالعربیة، فعبّأ هو جعل الشيء بعضه فوق بعض، 

نّ إلاّ أنّ التركیبة الصرفیة والصوتیة تختلفان، فالملاحظ أ

كلمة "عبّأ" محذوفة في النطق والكتابة في حرف الألف في 

الكلمة الأمازیغیة وعوضت بكسرة في آخرها، وهذا نتیجة 

التباین في الوزن العربي الذي یسهل مرور الكلمة العربیة 

إلى الأمازیغیة، المعروف بمصطلح الدارجة.

كما لهذه الكلمة سیاق مغایر فنقول عبّأ الجیش جهزه في 

ا نَ أَبَ عبد الرحمن بن عوف قال: (عَ مواضعه، وفي الحدیث 

.3)رْ دْ بَ ةَ لَ یْ لَ مْ لَ سَ وَ هِ یْ لَ عَ هُ ى اللَ لَّ صَ هِ اللَ ولُ سُ رَ 

Ԑjel4
عَجَلَ عَجْلاً: عَجَلَ 

.5أَسْرَع

"عجل" من العجلة والإسراع وهو المعنى المعجمي 

كَ یْ لَ إِ جِلْتُ عَ المشترك بین اللغتین. وفي التنزیل العزیز: {وَ 

، فهذا السیاق المستخدم في ]-84-[طه ى}ضَ رْ تَ لِ بِّ رَ 

اللغة العربیة یتفق ویدّعم ما هو موجود في السیاقي 

الأمازیغي بحكم التعایش الموجود بین اللغتین وكذلك 

علاقات التأثیر والتأثر بینهما.

" لهما نفس التركیبة الصرفیة والصوتیة Ԑjelفـــ"عجل" و"

تلف. والدلالیة فقط یبقى النطق هو المخ

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p751.  
.579مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

.579صالمرجع نفسه،-3
4- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p760. 

.586مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-5
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Ԑqel1
عَقِلَ عَقْلاً: أدرك عَقِلَ 

الأشیاء على 

.2حقیقتها

عقل من العقل وهو القدرة على إدراك الأشیاء على حقیقتها 

ویقال عقل وهو المعنى المعجمي المشترك بین الكلمتین، 

.3الغلام أدرك ومیّز، فیقال: "ما فعَلتُ هذا منذ عقِلتُ"

غیر أنّ هناك اختلاف طفیف في النطق، أما عدد 

الحروف وترتیبها في نفسها وهذا ما یؤكد على میول نطق 

ذا فهاللغة الأمازیغیة إلى الوزن العربي المُلیّن وهي الدارجة

الجانب من وانب التأثر بین اللغتین.

Ԑkef4
عكف في المكان عَكَفَ 

عكفًا وعكوفاً: أقام 

.5فیه ولزمه

وردت "عكف" في المعجم الوسیط بمعنى المكوث والإقامة 

في المكان مع ملازمته، یقول االله تعالى في التنزیل 

].-25-ح لفتالعزیز: {والهَدْيَ مَعْكُوفًا أنْ یُبلُغَ مَحِلّهُ} [ا

فطبیعة نطق الكلمتین أما بالنسبة لجوانب الاختلاف 

یختلفان نوعا ما، یبقى ترتیب الحروف وعددها هو نفسها 

"ع، ك، ف".

ومنه فسیاق استعمالها لمفهوم هذه الكلمة هو نفسه.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p763. 
.616صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-2

.616صالمرجع نفسه،-3
4- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p671. 

.619، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-5
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Ԑellem1
علم الشيء علْمًا:عَلِمَ 

.2عرَفه

الاختلاف في الحركات والنطق واضح وجليّ في كلتا 

كیبة "، لكن هذا لا یعنى أنّ التر Ԑellemالكلمتین "عَلِمَ" و"

الصرفیة هي نفسها، كذلك المعنى الحقیقي لهما ویؤكده 

مْ} [هُ في التنزیل العزیز: {لاَ تَعْلَمُونَهُمْ اللَهُ یُعَلِمُ  الأنفال   

-60-.[

ایش الموجود بین المنطقتین وبین اللغتین فقد ساهم التع

إلى وجود هذا التشابه بین اللغتین خاصة في المستوى 

الدلالي.

Ԑmel3
عمل عملاً: فَعَل عَمَلَ 

فعلاً عن قصد 

.4ومهن وصنع

"العملُ" في المعجم الوسیط هو القیام بالفعل بقصدٍ وهذا 

هو المعنى المعجمي المتفق والمشترك علیه بین 

یغیة، غیر أنّ هذه الكلمة ترد في استعمالات مغایرةالأماز 

بحكم أنّ العربیة غنیة بمفرداتها ومعانیها الكثیرة، ففي 

امِلِینَ ینِ وَالعَ سَاكِ لمَ التنزیل العزیز: {إِنَّمَا الصَدَقَاتُ لِلفُقَرَاءِ وَا

، وهم المشتغلون علیها.]-60-عَلَیْهَا} [التوبة 

ذا نطقها إلى الدارجة العربیة وهالكلمة الأمازیغیة تمیل في

ما تأكده الكلمات الأمازیغیة.

Ԑmu5
عمى فلان: ذهب عَمَى

بصره كلّه من 

عینیه كلتیهما فهو 

.6أعمى

"العمى" هو حالة فقدان البصر سواءً كان جزئیا أم كلیا 

وهذا ما ورد في المعجم الوسیط.

أما بالنسبة لجوانب الاختلاف فهي بسیطة فنلاحظ أنّ 

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p753. 
.624صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p761. 
.628، صالعربیة، المعجم الوسیطمجمع اللغة -4

5- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p762. 
.629صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-6
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طبیعة نطق الأحرف وكذلك تشكیل الحركات لیست 

" تبتدئ بسكون ثم ضمة، Ԑmuنفسها، فبالنسبة إلى كلمة "

بینما نجد الحركات مفتوحة في كلمة "عمى" وهذا 

الاختلاف یعود إلى طبیعة النطق الذي تتمیز به 

الأمازیغیة وتأثرها بالدارجة العربیة.

ر تماما بمعنى كما أنّ هذه الكلمة قد ترد في سیاق مغای

مْ یْهِ الخفاء والالتباس، وفي التنزیل العزیز: {فَعَمِیَتْ عَلَ 

].-66-الأَنْبَاُء یَوْمَئِذِ} [القصص 

Ԑwej1
عَوَجَ العُود ونحوه: عَوَجَ 

.2مال وانحنى

جاءت كلمة "عوج" بمعنى المیل والانحناء وهذا ما یؤكده 

].-28-زمر[الغَیْرَ ذِي عَوَجٍ}التنزیل العزیز: {قُرْآنًا عَرَبِیًا 

، ویلاحظ أنّ المیزان الصرفي بینهما متقاربان إلى حدّ كبیر

كذلك المستوى الصوتي فقط اختلاف في نطق الحركات، 

وهذا لا یؤثر في المعنى الحقیقي لكلمة "عوج" في كلتا 

اللغتین.

Freḥ3
یقال فَرِحَ بكذا: فَرِحَ 

.4سُرّ وابتهج

العزیز كلمة "فرح" بمعنى السرور: وردت في التنزیل

]، وهو -05-وم [الر »یَوْمَئِذٍ یَفْرَحُ المُؤْمِنُونَ بِنَصْرِ االلهِ «

" بالرغمFreḥالمعنى نفسه الذي تحمله الكلمة الأمازیغیة "

من اختلاف النطق وتشكیل الحركات، إلاّ أنّ طابع 

التعایش بینهما والتأثیر الموجود بینهما واضح بشكل جليّ 

في سیاق استعمال هذه الكلمة وهو الفرح.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p767. 
.634، صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p172. 
.679صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-4
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى
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Frreḍ1
فرض الأمر: فَرَضَ 

.2أوجَبَهُ 

" و"فرض" Frreḍالمعنى المعجمي اللغوي لكل من كلمة "

وفي التنزیل لهما نفس المعنى والدلالة وهو الوجوب، 

لَهُ لَهُ}ضَ الرَ فَ العزیز: {مَا كَانَ عَلَى النَّبيِّ مِنْ حَرَجٍ فِیمَا 

یقصد هنا التخصیص.]، و -38-[الأحزاب 

ة ومنه فالكلمتان تختلفان أولا من الناحیة الصوتیة، فالكلم

الأمازیغیة دائما أفعالها تبدأ بسكون خلاف ما نجده في 

ن نتقال الوزن العربي إلى الوز الكلمة العربیة وهذا نتیجة ا

الأمازیغي.

Freɣ3
أفْرَغَ الإناء: أخْلاَهُ أفْرَغَ 

.4مما فیه

ظهرت كلمة "أفْرَغَ" في المعجم الوسیط بمعنى إخلاء 

الكأس مما فیه ومنه فالمعنى الأمازیغي هو نفسه لكن 

" حذف Freɣیبقى اختلاف في المستوى التركیبي للكلمة "

"أفْرَغَ" وهذا النطق نلاحظ أنّه یتشابه حرف الألف في 

والدارجة العربیة بفعل التعایش اللغوي بین العرب 

والأمازیغ.

وتأتي بمعنى آخر في سیاق مغایر، وفي التنزیل العزیز: 

]، بمعنى صُبَّ -126-{رَبَنَّا أَفْرِغْ عَلَیْنَا صَبْرًا} [الأعراف 

علینا.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p162.  
.682مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p172. 
.684، صاللغة العربیة، المعجم الوسیطمجمع-4
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةیـرببالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Freq1
فَرَّقَ بین الشیئین: فَرَّقَ 

فَصل ومیّز 

أحدهما من 

.2الآخر

یدل المعنى المعجمي للكلمتین على معنى واحد وهو 

الفصل مع التمییز بین الشیئین.

قَ {فَافْرُ وقد ترد بمعنى الفصل والحكم، ففي التنزیل العزیز: 

].-25-بَیْنَنَا وَبَیْنَ القَوْمِ الفَاسِقِینَ} [المائدة 

أما ما نلاحظه على المستوى  التركیبي والصوتي فهما 

تقریبا نفسهما فقط الاختلاف في النطق وهذا یرجع لطبیعة 

اللهجة الأمازیغیة.

Fsed3
فسد اللحم أو فَسَدَ 

.4اللبن أو نحوهما

متشابهتان من الناحیة الصرفیة فعدد یلاحظ أنّ الكلمتان 

الحروف الأصلیة للكلمتین هي نفسها.

أما الاختلاف الواضح هو النطق فما نعرفه نحن أنّه 

طبیعة تمیز اللهجة الأمازیغیة ونطقها یختلف عن اللغة 

العربیة، و"الفساد" لدیه نفس المعنى المعجمي في اللغتین،

ور أي اضطربتوترد في سیاق آخر، فنقول: فسدت الأم

ة لِهَ ا آَ وأدركها الخلل، وفي التنزیل العزیز: {لَوْ كَانَ فِیهِمَ 

].-22-إَلاَّ االلهُ لَفَسَدَتَا} [الأنبیاء 

Feṣṣel5
لَ  لَ الشيء: فَصَّ فَصَّ

جعله فصول 

متمیّزة مستقلة، 

لْنَا نزیل العزیز: {قَدیقول االله عزّ وجلّ في الت اتِ لآیَ افَصَّ

.]-97-[الأنعام ونَ}لِقومٍ یَعلَمُ 

تأتي كلمة التفصیل في المعجم الوسیط بمعنى التبیین 

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p174. 
.685صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p176.  
.688مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4

5- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p163.
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وفصل الأمر: 

.1بیّنه

"Feṣṣelوالتمییز، فالمعنى المعجمي لكل من كلمة "

لَ" هو نفسه، تبقى طبیعة الاختلاف في المستوى  و"فَصَّ

الصوتي إلى تأثر الأمازیغیة بالدارجة العربیة بفعل 

ایش بینهما، فهناك من السیاقات ومن بینها هذا التع

السیاق، التي تؤكد وتدعم معاني وسیاقات موجودة في 

الأمازیغیة. 

Sewwer2
جعل له صورة صوّر

.3مجسّمة

فَ یْ  كَ حامِ في التنزیل العزیز: {هُوَ الذِّي یُصَوِرُكمْ فِي الأَرْ 

.]-06-[آل عمران یَشَاءُ}

هاتین الكلمتین من معنى واحد هذا دلیل واضح لما تحمله 

مشترك.

وما یؤكد على هذا التشابه الموجود بین اللغتین على غرار 

المعنى هو ذلك المستوى الصرفي والصوتي لكلمة 

"Sewwer و"صور"، فدرجة التشابه بینهما كبیرة، وهذا "

ما یؤكد أصل بعض الكلمات الأمازیغیة وعروبتها. 

Sber4
ظهرت هذه الكلمة في المعجم الوسیط "صبر" بمعنى تجلّد .5یجزعتجلّدَ ولم صَبَرَ 

ولم یجزع، ویقال صَبَر على الأمر: احتمله ولم یجزع، 

رَبَّهُمْ عُونَ دْ وفي التنزیل العزیز: {وَاصْبِرْ نَفْسَكَ مَعَ الذِینَ یَ 

} [الكهف  ].-28-بِالغُدَاةِ والعَشِيِّ

یین الوزن العربي نلاحظ أنّ الدارجة العربیة تساهم في تل

مما یسهل مرور الكلمة العربیة إلى الأمازیغیة، فكلمة 

"Sber.بالأمازیغیة نقولها في الدارجة كذلك "

.691العربیة، المعجم الوسیط، صمجمع اللغة-1
2- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p633.

.528اللغة العربیة، المعجم الوسیط، صمجمع-3
4- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p630.

.505صالعربیة، المعجم الوسیط،مجمع اللغة-5
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Sleḥ1
أصلح ما بینهما أَصْلَحَ 

من عداوة 

.2وشقاق

الصلح هو العمل الصالح والنافع ویقال أصلح: أي أصلح 

ما بینهما من عداوة وشقاق.

نِكُمْ} بَیْ اتَ وفي التنزیل العزیز: {فَاتَقُوا اللَّهَ وَأَصْلِحُوا ذَ 

.]-01-[الأنفال 

نلاحظ أنّ التعایش الموجود بین العرب والأمازیغ واضح 

من خلال إطلاق معاني الكلمات، وحتى هناك بعض 

الكلمات في حدّ ذاتها مستعملة في سیاقات متشابهة مع 

العربیة، وكان هذا نتاج التأثر والتأثیر.

ومنه فالمعجم العربي ساهم غي ورود الألفاظ والكلمات 

الأمازیغیة بشكل كبیر.   

Lԑeb3
لَعِبًا، ولَعِبْنًا: لَعِبَ لَعِبَ 

.4لها

یقول االله في" في التنزیل بمعنى اللهو لَعِبَ ظهرت كلمة "

-یوسف [بُ}لْعَ التعزیز العزیز: {أَرْسِلْهُ مَعَنَا غَدًا یَرْتَعُ ویَ 

، وهو نفس المعنى الذي ورد في الأمازیغیة، ]-12

فالمعنى المشترك بینهما هو واضح ومؤكد على غرار 

، الشكیلة الصوتیة التي تتمیز بها الأمازیغیة كذلك حركاتها

ن القرابة اللغویة الكبیرة بیوهذا إن دلّ فهو یدل على مدى

اللغتین. كما نقول في سیاق آخر: لعب في الدین، أي 

وا ذُ اتخذه سخریة، وفي التنزیل العزیز: {وَذَرِ الذِینَ اتَّخَ 

لعربیة غنیة ا]، فالمعاجم -70-دِینَهُمْ لَعِبًا وَلَهْوًا} [الأنعام 

بالمعاني والألفاظ والسیاقات المختلفة.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p635.
.520اللغة العربیة، المعجم الوسیط، صمجمع-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p358.
.827مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4
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1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p218. 
.978مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p634. 
.530ص،مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-4

5- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p458. 
.946صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-6

الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Hdu1
هدى فلانًا: أرشده هَدَى

.2ودلّه

ل نزی"هَدَى" من الهدایة والإرشاد، یقول االله عزّ وجلّ في الت

]، هذا -07-[الضحى العزیز: {وَوَجَدَكَ ضَالاً فَهَدَى}

المعجمي المشترك. أما من الناحیة بالنسبة للمعنى 

الصوتیة فنلاحظ تشكیلة نطق الحروف مختلفة فكلمة 

"Hdu بالأمازیغیة تبتدئ بسكون وضم في الأخیر، على "

عكس نطقها بالعربیة "هَدَى" بالفتح، لكن هذا لا یعنى أو 

ینفى السیاق الحقیقي المستعمل في كلتا اللغتین وهو 

عرب والأمازیغ هم مسلمون السیاق الدیني، بحكم أنّ ال

ودینهم الإسلام. 

Seyyed3
أمسك الصید اصطادَ 

.4بالمصیدة

الصید هو ما یصاد یقول االله تعالى في التنزیل العزیز: 

]، أطلق نفس -96-{أُحِلَّ لَكُمْ صَیْدَ البَحْرِ} [المائدة 

المعنى لهاتین الكلمتین على ما تمّ إمساكه بالمصیدة.

رفي مبتعد نوعا ما، فنلاحظ في كلمة یبقى المیزان الص

"Seyyed ،"اختفاء حرف "الطاء" الموجود في "اصطاد "

لكن لا ینفي أنّ المعنى هو نفسه، فالمصدر هو "الصید".

Nqes 5
نقص الشيء نَقَصَ 

نقصا ونقصانا: 

.6خَسَّ وقلَّ 

المستوى الصوتي للكلمتین متقارب جدا فهي تحمل 

نقص على خسّ الشيء وقلته، الحروف نفسها، وتدل كلمة 

هذا في المعنى اللغوي، وفي سیاق آخر تحمل دلالة 

مغایرة مثل نقص عقله أو دینه بمعنى ضَعُفَ.
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1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p83.  
.490صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p508.
.711مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4

نْقُصُهَانَ رْضَ لأَ وفي التنزیل العزیز: {أَوَلَمْ یَرَوْا أَنَّا نَأْتِي ا

].-41-مِنْ أَطْرَافِهَا} [الرعد 

Ccqa 1
شقى شقًا وشقاءً: شَقَى

وساءت تعس 

.2حالته

تحمل كلمة "الشقى" في التراث اللغوي العربي معنى 

التعاسة وسوء الحال، وهو معنى لا تخرج منه كلمة 

"Ccqa" في اللغة الأمازیغیة، كما تحمل معاني ودلالات

أخرى فنقول شقى في كذا أي تعب واشتّد عناؤه، وفي 

فِیرٌ فِیهَا زَ هُمْ لَ ارِ التنزیل العزیز: {فَأَمَّا الذِینَ شَقُوا فَفِي النَّ 

متقاربتین من حیث ]، والكلمتین-106-وشَهِیقُ} [هود 

المستوى الصوتي و المستوى الصرفي.

Qbeḍ3
قبض الشيء قَبَضَ 

وعلیه قبض 

قبضًا: أخذه 

.4بقبضة یده

وردت كلمة "قبض" في المعجم الوسیط بمعنى قبضة الید 

دلالات مختلفة أي أمسك الشيء بقبضة یده، كما تحمل 

بحسب سیاقات ورودها.

والملاحظ أنّ الكلمتین تتشابهان في عدة سیاقات مثل 

قبض العامل أجرته، وقبض االله فلان أو قبض روحه أي 

أماته، فهذه الاستعمالات نجدها في كلتا اللغتین العربیة 

والأمازیغیة.

ویقال قبض یده عن النفقة وعن المعروف، وذلك في قوله 

} [التوبةیَهُمْ دِ وَیَنْهُونَ عَنِ المَعْرُوفِ وَیَقْبِضُونَ أَیْ تعالى: {

-67-[
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Rḥem1
رحم فلانًا، رحمة رَحَمَ 

ورُحْمًا، ومرحمة: 

رقّ له وعطف 

.2علیه

تعنى كلمة "رحم" في المعجم اللغوي العربي الرحمة والرأفة

والعطف وهي تحمل المعنى نفسه في اللغة الأمازیغیة، وقد 

ا رَبُّهُمَ هُمَالَ وردت هذه الكلمة في قوله تعالى: {فَأَرَدْنَا أَنْ یُبَدِ 

.]-81-خَیْرًا مِنْهُ زَكَاةً وَأَقْرَبَ رُحْمًا} [الكهف 

نى الغفران، وهي كلمة لا تختلف عن أیضا معوهي تحمل

الكلمة الأمازیغیة لا من حیث الحروف ولا من حیث 

المعنى.

Rfeԑ3
رفع الشيء رفعا، رَفَعَ 

ورفعا: أعلاه.

ورفع الشيء: 

.4حمله ونقله

تحمل كلمة "رَفَعَ" في المعجم الوسیط معنى الحمل والنقل،

له، ل وفي التنزیولها استعمالات أخرى مثل رفع البناء: طَوَّ

}إسْمَاعِیلُ و یْتِ لبَ العزیز: {وإذْ یَرْفَعُ إِبْرَاهْیمُ القَوَاعِدَ مِنَ ا

]-127-[البقرة 

ونقول رفع الشيء رفعا: أي أعلاه، كما في قوله تعالى: 

].-63-{وَرَفَعْنَا فَوْقَكُمْ الطُورَ} [البقرة 

والكلمتین متقاربتین من حیث الأصوات ومن حیث عدد 

والحركات.الحروف

Rrefref 5
رفرف الطائر: رَفْرَفَ 

بَسَطَ جناحیه 

.6وحّركهما

وردت هذه الكلمة في التراث اللغوي العربي بمعاني كثیرة 

منها: رفرف الطائر: بسط جناحیه وحركهما، ورفرف حرك 

جناحیه حول الشيء یرید أن یقع علیه. وفي الحدیث 

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p559. 
.335مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p557.
.360مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4

5- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p566. 
.359مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-6
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.1رَأْسِهْ)النبوي: (رَفْرَفَتْ الرَّحْمَةُ فَوْقَ 

ونقول عادة رفرف العلم عالیا أي تحرك واضطرب، 

وتستعمل في سیاق المرض ونقول: رفرف المحموم أي 

ارتعد، وفي حدیث أم السّائب: (أَنَّهُ مَرَّ بِهَا وَهِيَ تُرَفْرِفُ 

، وتكاد تتشابه هاتین 2مِنَ الحُمَّى، وَقَالَ مَا لَكِ تُرَفْرِفِینَ)

السیاقیة.الكلمتین في الدلالة 

Rjem3
رَجَمَهُ رَجْمًا: رماه رَجَمَ 

.4بالحجارة

تدل هذه الكلمة عادة على الرمي بالحجارة، هذا في معناها 

الحقیقي اللغوي وهو المعنى نفسه الذي تحمله كلمة 

"Rjem لكن لدیها استعمالات مجازیة تتعدى هذا المعنى ،"

فلانٌ فلانًا ومن بین هذه الاستعمالات نذكر ما یلي: رجم 

أي رماه بالفحش من القول، وتحمل معاني أخرى مثل 

هِ نْتَ  تَ الطرد والهجرة واللعنة، وفي التنزیل العزیز: {لَئِنْ لَمْ 

].-46-لأَرْجُمَنَّكَ} [مریم 

وتعتبر الكلمتین متقاربتین في المیزان الصوتي، وفي عدد 

تكادالحروف، لكن بالنسبة للحركات فإنّ الكلمة الأمازیغیة

تخلو من الحركات سوى السكون.

Rjeԑ5
رجع فلان من رَجَعَ 

.6سفره: عاد منه

تحمل كلمة رَجَعَ معنى العودة من مكان ما، أي هو 

المعنى الذي تستعمل به عادة، وتحمل دلالات أخرى في 

سیاقات مختلفة كقولنا رجع فلان عن الشيء وإلیه رجعًا 

ومرجعًا ورجوعًا: أیصرفه وردّه.

.359، صالسابقالمرجع -1

.359صالمرجع نفسه،-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p559.
.333مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4

5- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p560. 
.331مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-6
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هُمْ مِنْ ةٍ وفي التنزیل العزیز {فَإِنْ رَجَعَكَ االلهُ إِلَى طَائِفَ 

].-83-فَاسْتَأْذَنُوكَ لِلْخُرُوجِ} [التوبة 

وتتفق هاتین الكلمتین من حیث البناء الصوتي والبناء 

الصرفي، وتحمل نفس الدلالة.

Mseḥ1
مسح الشيء مَسَحَ 

المبتل أو المتلطّخ 

مسحا: أَمَرَّ یده 

لإذهاب ما علیه 

علیه من أثر ماءٍ 

.2ونحوه

ذكرت كلمة "مَسَحَ" في المعجم اللغوي العربي بمعنى تمریر

الید على الشيء المتلطخ أو المبتل لإذهاب ما علیه من 

أثر ماء أو نحوه ویقال مسح بالشيء.

لَى إِ كُمْ لِ وفي التنزیل العزیز: {وَامْسَحُوا بِرُءُوسِكُمْ وَأَرْجُ 

].-06-} [المائدة الكَعْبَیْنِ 

ونلاحظ تقارب الأصوات في كلتا الكلمتین وتطابق 

الحروف بینهما.

Nhet3
نَحَتَ الشيء نَحَتَ 

.4نحتًا: قشّره وبراه

ظهرت هذه الكلمة في التراث اللغوي العربي بمعنى 

التقشیر والبَرْيُ، ویقال أیضا نحت الخشب ونحت الحجر 

ونحت الجبل: أي قطّع منه.

مِنِینَ} تًا آیُو بُ قوله تعالى: {وَكَانُوا یَنْحَتُونَ مِنَ الجِبَالِ وفي 

].-82-[الحجر 

كما تحمل هذه الكلمة دلالات مختلفة في سیاقات كثیرة 

منها: نحت فلان على الكرم: أي طبع علیه، ونقول نحت 

الكلمة أي أخذها وركبها من كلمتین أو كلمات مثل 

غیر موجودة في اللغة البسملة والحوقلة، وهي دلالات

الأمازیغیة.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p404.
.867مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p447. 
.906مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4
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1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p439.
.939مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p530. 
.723مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4

الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Neffed1
هذا الطریق ینفذ نَفَذَ 

إلى مكان كذا: 

یصل المار فیه 

.2إلى مكان كذا

هذا الطریق ینفذ إلى مكان كذا أي یصل المار فیه إلى 

مكان كذا، هذا هو المعنى المعجمي الذي تتفق فیه 

منه "، ویقال نفذ فیه، ومنه، خرجNeffedالكلمتین "نَفَذَ" و"

جِنِّ إلى الجهة الأخرى، وفي التنزیل العزیز: {یَا مَعْشَرَ ال

الأَرْضِ مَوَاتِ و السَّ ارِ والإِنْسِ إنْ اسْتَطَعْتُمْ أَنْ تَنْفُذُوا منْ أَقْطَ 

].-33-لا تَنْفُذُونَ إلاَّ بِسُلْطَانٍ} [الرحمن فانْفُذُوا 

وتحمل الكلمتین نفس الحروف غیر أنّ الكلمة الأمازیغیة 

"Neffed كلمة مدغمة، والدلیل على ذلك تكرار حرف "

"Fمرتین "

Qreb3
قرب الشيء قُرْبًا قَرِبَ 

.4وقربانًا: دنا منه

"قرب" عادة تدل على الاقتراب إلى الشيء أي الدُنوُّ منه،

كما تستعمل هذه الكلمة للتشدید في النهي عن الأمر، 

لزنَّا} ابُوا رَ ویقال لا تَقْرَبْهُ، كما في التنزیل العزیز: {وَلاَ تَقْ 

ه تعالى: {وَلاَ تَقْرَبَا هَذِهِ ]، وأیضا قول-32-[الإسراء 

].-35-الشَجَرَةَ} [البقرة 

التركیب الصرفي للكلمتین من حیث عدد الحروف هي 

" فیها تباین فيQrebنفسها، غیر أنّ الكلمة الأمازیغیة "

".V" ولكن تنطق "Bالأصوات، فهي تكتب بال "
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Qedde1
قدم فلانٌ قدمًا، قَدَمَ 

تقدم، وقدم قدْمًا 

وقدومًا: سبقهم 

.2فصار قدّامهم

وردت هذه الكلمة في التراث اللغوي العربي بمعنى تقدم، 

فنقول قدم فلان قدمًا: أي سبقهم فصار قدّامهم، فالكلمة 

تحمل نفس المعنى في كلتا اللغتین.

الأمازیغیة كما أنّ عدد الحروف هو نفسه، إلاّ أنّ الكلمة 

"Qeddem هي كلمة مشدودة ومدغمة، ویظهر ذلك في "

" مرتین، ووردت هذه الكلمة في القرآن Dتكرار حرف "

ةِ} [امَ الكریم في قوله تعالى: {یَقْدُمْ قَوْمُهُ یَوْمَ القِیَ  هود       

-98-.[

Kteb3
كتب الكتاب كتابا كَتَبَ 

وكتابًا، وكتابة: 

خطّهُ، فهو 

.4كاتب

الملاحظ أنّ المعنى المعجمي للكلمتین "كَتَبَ"    من 

" هو نفسه، فهو یدل على الخط والكتابة، كما Ktebو"

تستعمل هذه الكلمة للدلالة على الوجوب والفرض، وفي 

یَامُ كَمَا كُ  ى الذِینَ  عَلَ تُبَ التنزیل العزیز: {كُتِبَ عَلَیْكُمْ الصِّ

].-183-مِنْ قَبْلِكُمْ} [البقرة 

Kseb5
كسب لأهله كَسبَ 

كسْبًا: طلب 

الرزق والمعیشة 

لهم، وكسب المال 

.6كسْبًا

تتفق الكلمتین في المعنى المعجمي على أنّ الكسب هو 

طلب الرزق والمعیشة وكسب المال، كما أنّهما تتفقان في 

عدد الحروف وكیفیة ترتیبها غیر أنّ نطق حركات 

: یقال الحروف مختلف، ولهذه الكلمة معنى سیاقي آخر

نْ یَكْسِبْ مَ كسب الإثم أي تحمله، وفي التنزیل العزیز: {وَ 

[النساء  انًا}لَ بُهْتَ حْتَمَ اقَدْ بَرِیئًا فَ هِ یَرْمِ بِ مَّ مًا ثُ ثْ إِ وْ خَطِیئَةً أَ 

-112-[.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p512. 
.719ص،مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p303. 
.774صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-4

5- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p302.  
.786صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-6
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Kul1
معناها فهو كُلُّ 

بحَسَب ما تضاف 

.2إلیه

" بمعاني كثیرة  وردت في المعاجم العربیة كلمة "كلُّ

والمعنى یتحدد بحسب ما تضاف إلیه، والكلمتین تتفقان 

من حیث الحروف والحركات.

وظهرت هذه الكلمة في القرآن الكریم في عدة سیاقات 

تَ} لمَوْ انَفْسٍ ذَائِقَةُ مختلفة، نذكر منها قوله تعالى: {كُلُّ 

ا: {كُلُّ امْرِئٍ بِمَا كَسَبَ ]، وقوله أیض-185-[آل عمران 

].-21-رَهِینٌ} [الطور 

Lqef 3
لَقِفَ الشيء لَقْفًا لَقِفَ 

ولَقْفَنًا: تناوله 

.4بسرعة

وردت كلمة "لَقِفَ" في التراث اللغوي العربي بمعنى أخذ 

 الشيء أخذه بفمه الشيء وتناوله بسرعة، ویقال لَقِفَ 

فْ مَا لْقَ  تَ وابتلعه، وفي التنزیل العزیز: {وأَلْقِ مَا فِي یَمِینِكَ 

].-69-صَنَعُوا} [طه 

و هذا بالنسبة لمعنى الكلمتین معًا، سواءً في الأمازیغیة أ

العربیة، ولكن في اللغة الأمازیغیة تحمل دلالة أخرى 

لیست في اللغة العربیة مثل قولنا:          

- it lmutTesselqafفي ومعناه بالعربیة: یتخبط

سكرات الموت.

أما بالنسبة لعدد الحروف والحركات فهو متقارب جدا.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p303.
.796مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p351. 
.835مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-4
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى

ركــــــــــــتــشــالم
التـعــلـیــــــــــــق

Beddel1
بَدَّلَ الشيء: غیّربَدَّلَ 

صورته، بّل 

الشيء شیئًا آخر: 

.2أي جعله بَدَلَهُ 

"بَدَّلَ" تدل عادة على تبدیل الشيء شیئا آخر، أي بدله 

مكان غیره، نقول بدّل القدیم بالثوب الجدید، ومنه جعله 

نحل [الآیَةٍ}كَانَ مَ بَدَلَهُ، وفي التنزیل العزیز: {وَإذَا بَدَّلْنَا آیَةَ 

-101-.[

نفس الحروف والحركات، حتى الإدغام وتتفق الكلمتین في

موجود في كلتاهما، ولهذه الكلمتین معنى سیاقي واحد في 

فَهُ. كلتا اللغتین وهو: بدَّلَ كلامه أي حرَّ

Rrasul3
الرسولُ هو المُرْسَل، أي من یبعثه االله بشرع یعمل به .4المُرْسَلرَسُولُ 

}مِینَ لَ بِّ العَاویبلّغه، وفي التنزیل العزیز: {إنَّا رَسُولُ رَ 

، والرسول في الشرع من یبلّغ عن االله.]-16-[الشعراء 

الجانب الصوتي للكلمتین متقارب جدا غیر أنّ الكلمة 

" مدغمة في الحرف الأول من الكلمة Rrasulالأمازیغیة "

" مرتین.Rویظهر ذلك في تكرار حرف "

Rzeq5
رزقه رزقا: أوصل رَزَقَ 

إلیه رزقا أو 

.6إیَّاهأعطاه 

نى رزقه رزقا: أوصل إلیه رزقا أو أعطاه إیَّاه، هذا هو المع

المتداول الذي وردت به كلمة رزق في المعجم الوسیط، 

رزق ، و ویقال: رزق الطائرُ فَرْخَهُ رَزْقًا: كسب له ما یغذُوهُ 

قَكُمْ زْ فلانًا: شكره، ومنه في التنزیل العزیز: {وَتَجْعَلُونَ رِ 

].-82-بُونَ} [الواقعة أَنَّكُمْ تَكَذِّ 

تتفق الكلمتین في نفس التركیب الصوتي والصرفي.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p51. 
.44ص،مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p565. 
.344صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-4

5- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p573.  
.442صمجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط،-6
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الكلمة 

الأمازیغیة

مقابلها 

ةـربیبالع

المعنى
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التـعــلـیــــــــــــق

Kcef 1
كَشَفَ الشيء، كَشَفَ 

وكشِفَ عنه 

كشْفًا: رفع عنه ما 

.2یُواریه ویُغطیه

" كلمتان ذات معنى معجمي مشترك، Kcef"كَشَفَ" و"

نقول كَشَفَ الشيء أي رفع عنه ما یُواریه ویُغطیه، 

واستعملت هذه الكلمة في سیاقات كثیرة ومختلفة منها 

یل السیاق الدیني مثل: كَشَفَ االله غمّهُ: أزاله، وفي التنز 

ن } [الدخانُونَ مِ العزیز: {رَبَّنَا اِكْشِفْ عَنَّا العَذَابَ إِنَّا مُؤْ 

-12-.[

أما في السیاق الطبي یقال كشف عنه الطبیب: بمعنى 

فحص حالته وكشف عن علّته.

المیزان الصرفي للكلمتین متقارب جدا من حیث عدد 

الحروف وترتیبها، لكن فیما یخص المیزان الصرفي لكلمة 

"Kcef نلاحظ أنّ هناك تباین في الأصوات التي لیست "

" تكتب Kcefالأمازیغیة فــــ"لها رموز كتابیة في اللغة 

" لكن تنطق خلاف ذلك فهي تنطق "كَـــ".Kبـــ"

Kfer3
كَفَرَ الرجل كُفْرًا كَفَرَ 

وكفرانًا: لم یؤمن 

بالوحدانیة، أو 

النبوة أو الشریعة 

.4أو بثلاثتها

و ة أالكُفْرٌ هو عدم الإیمان بالوحدانیة أو النبوة أو الشریع

ینَ ذِ لَّ لِ وا كَفَرُ ینَ ذِ الَّ الَ قَ العزیز: {وَ بثلاثتها، وفي التنزیل 

، ویقال كفر باالله أو ]-12-[العنكبوت عُوا سَبِیلَنَا}بِ تَّ وا اِ نُ آمَ 

كُنْتُمْ وَ هِ للَّ ابنعمة االله، وفي التنزیل العزیز: {كَیْفَ تَكْفُرُونَ بِ 

.]-28-[البقرة }أَحْیَاكُمْ أَمْوَاتًا فَ 

هي نفسها "ك، ف، ر"، التركیبة الصرفیة للكلمتین 

والملاحظ أنّ النطق الأمازیغي یمیل إلى الوزن العربي 

"الدارجة"، وهذا ما یدل على التعایش اللغوي بین اللغتین.

1- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p287.
.789مجمع اللغة العربیة، المعجم الوسیط، ص-2

3- Mohand Akli Haddadou, Dictionnaire de Tamaziɣt, p293. 
.791الوسیط، صمجمع اللغة العربیة، المعجم -4
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ا من خلال دراستنا للعینة المتمثلة في القاموس الأمازیغي لمحند أكلي حدادو، أحصین

نا في الجدول، كتدعیم لعنوان بحثمجموعة من الكلمات الأمازیغیة ذات الأصول العربیة كما

من كلمة53المتمثل في "دور المعجم العربي في بناء القاموس الأمازیغي"، استخرجنا حوالي 

ل المدونة صنفناها في جدول مع ذكر مقابلها باللغة العربیة والمعنى المشترك لهما من خلا

ن یة للكلمات الأمازیغیة مالاستعانة بالمعجم الوسیط، فحاولنا أن نبحث عن الأصول العرب

خلال الاستعانة بالشواهد القرآنیة والأدبیة.

جموعةاللغة الأمازیغیة لم تقتصر فقط على استعارة الأفعال العربیة فقط بل تعدته إلى م

ه من السیاقات المغایرة التي لها نفس الاستخدام والمعنى في اللغة العربیة، ومن بین هذ

النباتات، سیاق حقل الحیوانات، سیاق حقل الأشیاء، سیاق حقلالسیاقات نذكر: سیاق حقل 

المهن، وسیاق حقل الخضر والفواكه.

لى حدّ استطعنا أن نؤكد انطلاقا من مجموع هذه الاستخراجات أنّ المعجم اللغوي العربي ساهم إ

ایش  التعأنّ كبیر في بناء القاموس الأمازیغي، وهذا بمثابة دلیل قاطع لكل الانتقادات التي تنفي 

اللغة والاحتكاك اللغویین بین العربیة والأمازیغیة، وهي صفة لا تقتصر على اللغة العربیة و 

الأمازیغیة فقط لكن تمس جمیع لغات العالم.
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مفرداتها بین صفحات العمل المعجمي یبقى من أهم الأعمال اللغویة والتي تنطوي 

ولویةالمعجم لتبقى خالدة على مرّ الدّهور، ولذا أعطى علماء العربیة القدامى والمحدثین الأ

ي ننسى أهم مصدر انطلقوا منه وهو القرآن الكریم وأحادیث النبلمثل هذه الأعمال دون أن 

صلى االله علیه وسلم.

لقد فتح هذا البحث نوافذ كثیرة على عالم الباحث اللغوي وذلك یتضح من خلال ما 

زیغي" یندرج فیه موضوع بحثنا المتمثل في "دور المعجم اللغوي العربي في بناء القاموس الأما

ة یة الأكادیمیة، وبصورة محدثة قمنا باختیار عینة للدراسة التطبیقیضمن البحوث التعلیم

المتمثلة في القاموس الأمازیغي لمحند أكلي حدادو.

ویمكن لنا إجمال عناصر البحث في مجال المعجمیة في جانبین أساسیین هما:

نتائج الجانب التطبیقي للبحث: -1

و وس الأمازیغي لمحند أكلي حدادتوصلنا من خلال دراسة العینة المتمثلة في القام

باستخراج مجموعة من الكلمات الأمازیغیة ذات الأصول العربیة مع الذي قمنا 

دراسةتدعیمها بمجموعة من الشواهد القرآنیة والأدبیة لنصل إلى النتائج النهائیة لل

ى التطبیقیة، ومن خلالها أجبنا على الإشكالیة الرئیسیة المتمثلة في: إلى أي مد

یغي. ساهم المعجم العربي في تشكیل القاموس الأماز 
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لال مواطن الاتصال والانفصال بین اللغة الأمازیغیة واللغة العربیة أثبتناها من خ

التشابه الموجود بین اللغتین على مستوى الجذور والفصیلة والمستویات اللسانیة

الأربعة وهي: الصوتي، والتركیبي، والبلاغي، والمعجمي الدلالي.

 وأمتاناستنتجنا أنّ اللغة العربیة والأمازیغیة تمن خلال هذا الجدول التطبیقي أیضا

ة لقائملا یمكن الفصل بینهما نظرًا للعلاقات الجواریة الطبیعیة الموجودة بینهما، وا

مرّ على التعایش والتكامل والتلازم والانصهار الحضاري لغةً وكتابةً وتداولاً على

العصور.

ما وهذانحوًا وصرفًا وتركیبًا ومعجمًاإذن لقد استفادت الأمازیغیة من اللغة العربیة

تعكسه كمیة الكلمات العربیة الواردة في معجم اللهجات الأمازیغیة.

 إذن كإجابة للإشكالیة الرئیسیة یتمثل دور المعجم اللغوي العربي في بناء القاموس

الأمازیغي في الجاني المفرداتي خاصة، وقد أكدّ على هذا صاح بلعید من خلال ما 

من الكلمات الأمازیغیة أصلها كلمات عربیة، وأنّ %70ح به: أنّ أكثر من صرّ 

هناك علاقات كثیرة وطبیعیة بین اللغتین بحكم الأصول الواحدة.

أما الباحث سالم شاكر یؤكد أیضا أنّ الأمازیغیة عامة والقبائلیة خاصة تأثرت 

من الدخیل %49بشكل ملفت للنظر في مستوى الوحدات الإفرادیة، وقد تصل إلى 

العربي.
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النتائج العامة للبحث-2

ذه یتمثل في مجموع النتائج العامة التي قمنا باستنتاجها من خلال هذا البحث وتكمن ه

النتائج العامة في:

ة أنّ الوظیفة الأساسیة للمعجم: هي إزالة الغموض والإبهام عن الألفاظ، بالإضاف

لكلمة من الكلمات وشرحها ومعرفة تاریخإلى إیجاد المعنى أو المعاني المختلفة

الألفاظ وتطورها واختلاف استعمالاتها عبر العصور.

جم بلأنّ الفكر المعجمي قدیم قدم الإنسانیة، والعرب لم یكونوا أول من ابتكر المعا

ماء.كالآشوریین والصینیین والهنود والیونانیین والمصریین القدسبقهم آخرون بقرون

ورة الأولى للمعجم العربي ونواته جاءت مع صدور الإسلام من أجل فهمكما أنّ الباك

ألفاظ القرآن الكریم. 

تمثل المعاجم اللغویة العربیة ثروة طائلة نظرًا لكثرة المؤلفات التي ظهرت في

المجال المعجمي، فاللغة العربیة من أغنى لغات البشر من حیث الثروة اللفظیة، 

تألیف المعاجم اللغویة المختلفة وهي مفخرة لا وهي من أقدمها حرصًا على

الصینیة والیونانیة.یضاهیها فیها إلاّ عدد قلیل من اللغات القدیمة كاللغتین 

 في مسألة أصل الإنسان الأمازیغي هناك مجموعة من الآراء حسب ما توصلنا إلیه

مي الرأي الساوالدراسات حول الأصول التاریخیة للأمازیغ، وأقربها إلى المعقول هو 

الحامي حسب مجموعة من الأدلة.
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 الأمازیغیة كانت بهدف استعماري ولیس لغوي البدایات الأولى للصناعة المعجمیة

تعلیمي.

ل، اللغة العربیة واللغة الأمازیغیة یجمعهما مواطن تداخل واتصال لا مواطن انفصا

وى صوتي، فهما تتقاطعان بشكل واضح في مجموع المستویات اللغویة من مست

مستوى تركیبي، مستوى بلاغي، ومستوى دلالي معجمي.

م یأتوفي الأخیر لیست الخاتمة إیذانا بالنهایة ولكنها النقطة التي نشعر عندها أنّه ل

صره الأوان لنقف عند نهایة البحث، ونأمل أننا قد تمكنا من إتمام هذا البحث والإلمام بعنا

وقة.الداخلیة، فقد كان بمثابة تجربة مش

والحمد الله كثیرا على توفیقه لنا وعلى نعمة التسهیل.
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ةـــیــغة الأمازیــة واللغـــربیــة العــاللغنمـــــوذج مــفـــــــردات 

في مجـــــــالات مـتـخــصــــصـــــــة

اتـــــــاتــبـل النــــــقـــحملحق 

م ــالاس

يــــــازیغــالأم

هـــــــــــلـابــــمق

ةـــربیـبالع

ركـــــتـشـــى المــــنـعـالم

Qrenfelخس أزهار مشهورة تسمى المشتري، وهي فصیلة من القرنفلیة وتنزع لـــــرنفـقـال

في البلاد الحارة لاستعمال أزهارها المجففة تابلاً.

Ablluḍ من أهم شجر الأحراج غلیظ الساق، كثیر الخشب من الفصیلة وطــــــــلـبـال

البلوطیة. 

Lkafurشجر من الفصیلة الغاریة یتخذ منه مادة شفافة، بلوریة الشكل یمیل ورـــــــافــالك

لونها إلى البیاض، رائحتها عطریة وطعمها مُرّ، وهو أصناف كثیرة.

Leqṭen زراعیة لیفیة مشهورة من الفصیلة الخبَّاریة، فیه أنواعجنس نباتات نــــــــطــقُ ـــال ،

وفیه أصناف كثیرة، والأصناف التي تزرع في جمهوریة مصر العربیة 

حَوْلي، وثمرته: هي مادة تنصب إلى نوع القطن الحشیشي، وهو

بیضاء وبریّة ناعمة، أوبارها متداخلة، تختلف في الطول والمتانة، 

، وتغزل خیوطًا تصنع منها الثیاب.وتشمل على بذور تلتصق بها
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Kemunنبات زراعي عشبي حوليّ من الفصیلة الخیمّیة، بذوره من التوابل، ونـــــــــمــكـال

و لو هوأصنافه كثیرة منها: الكِرْمانيُّ والنّبطيّ والحبشي، والكمون الح

الأنسون والأزمنيُّ هو الكَرَوْیَا.   

Jeljelanالسمسم في قشره قبل أن یحصد.لانـــــجـلـج

Nnaԑnaԑ نها النعناع جنس نباتات بقلیة وطبیة من الفصیلة الشفویة وفیها أنواع ماعــــــــنــنعـال

ما یُزرع ومنها ما ینبت بریًا.

Karwiya َعشب ثنائي الحول، من الفصیلة الخیمیة، له جذر وتدي وساق قائمة ا ــَــرَوْیـــــــــــــالك

متفرعة، ورقه كثیرة التفصص، وثمرته من الأفاویة، تعرف ببذر 

الكرویا، یتخذ منه شراب منبّه.

Lwardومن جُنْیَبَة من الفصیلة الوردیة تزرع لزهرها، وهي أنواع وأصناف،وردــــــــــــــــــــــــال

مى ، یُسْتقطر ماء الورد والدُّهُن المسيزهر الورد الدّمشقي أو البلد

ر الورد، والورد من كل شجرة: نَوْرُها، وغلب على هذا النوع الذيعط

یّشّم.

Lekrafezعشب ثنائي الحول من الفصیلة الخیمیة، له جذر وتدي مِغْزليّ، وساق ســـــــرفـــــالك

جوفاء قائمة، یكون في الموسم الأول من نموه حزمة من أوراق جذریة 

وثمرته جافة منشفة تنقسم إلى ذات أعناق طویلة غلیظة تؤكل، 

ثمرتین.
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حـــقــــــل الخــضــــــر والـفــــواكــــــــهملحق 

الاســم 

الأمــازیغــــــي

هــمقــــابـلـــــــــ

بالعـربیـــة

المـعـنــــى المـــشـتـــــرك

Lebrquqالمعتدلة، أزهاره بیضاء شجر من الفصیلة الوردیة ینمو في المناطق الــبــرقـــــــوق

وردیة وثمره مختلف الألوان.

Batanğan رأس الفصیلة الباذنجانیة، ذو ثمر أسود أو أبیض مستطیل أو مُكوّر.الباذنــجــــان

Lbesbasشجرة من فصیلة جوز الطیب لها بزور وأغلفة، ویطلق على تركیب البسبــــــاس

نباتي یوجد في طرف بعض النبات كالخروع.

Lebṣl جسم نبْتَة محوري ینمو تحت الثرى وله جذور دقیقة تضرب تحته، الـــبـصـــــــــل

وأغصان ترتفع قلیلا فوق سطح الأرض.

Lekrenbنبات ثنائي الحول، من الفصیلة الصلیبیة، وله ساق قصیرة غلیظة، الكُـــرُنْـــــــــب

في المناطق وبرعم في الرأس، ملفوف ورقه بعضه على بعض، وینبت

المعتدلة، ویسمى في الشام بالملفوف.

Tteffaḥ ثمر شجر من الفصیلة الوردیة، له ضروب كثیرة.الـتــفـــــــــــاح

Jjelbenعشب من الفصیلة القرنیة تؤكل بذوره.جــلـبـــــــــــان

Lleftالبستانیة كثیرة، وهو بقل زراعي جذري من الفصیلة الصلیبیة، ضروبه تالـــلـّــفــــــــــ

یؤكل مسلوقا ومملوحًا.
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Llebyaیة بقلة زراعیة حولیة من الفصیلة القرنیة (الفراشیة)، أصنافها الزراعالـلــوبـیـــــــــا

كثیرة. 

Lluzشجر مثمر مشهور من الفصیلة الوردیة، ومن ضروبه المنفرك، زـو الــلـّــــــــــــــ

ویطلق على ثمره أیضا، ومنه اللوز المُرُّ واللّوز الحلوُ. 

Tmerالیابس من ثمر النخیل، ینبت في البلاد الحارة.رـــالـــتــمــــــــــــ

Ifelfelل الفلفل نبات من الفصیلة الفلفلیة، من نباتات البلاد الحارة، یستعملــالفــلـفـــــــــــــ

مسحوق ثماره في الطعام. 
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حـــقــــــل الأشـــیــــــــــــاءملحق 

الاســم 

الأمــازیغــــــي

هــمقــــابـلـــــــــ

بالعـربیـــة

المـعـنــــى المـــشـتـــــرك

Duxxanالدخان ما یتصاعد عن النار من دقائق الوقود غیر المحترقة والتبغ دُخَـــــــــــــان

(مج).

Dreԑ  ٌالدرع: الزّردیة وهي قمیص من حلقات من الحدید متشابكة، یلبس دِرْع

وقایة من السلاح.

Adinarن یعادل الآالدینار: نقد ذهب كانت قیمته في الدولة الإسلامیة حول ماالـدّیـنـــــــار

خمسین قرشًا، وهو الیوم عملة في بعض الدول العربیة.

Aḍajin الطاجین: المقلى والطاجن صفحة من صحاف الطعام مستدیرة عالیة طَاجِـیـــــــــن

الجوانب تتخذ من الفخار وینضج فیها الطعام في الفرن.

Ḍebbel واحد.الطبل استعملت فیها كان ذا وجهالــطَــبْــــــــــل

Abermillوعاء من خشب یتخذ للخمر والخل ونحوهما.لبِـــرْمِــیـــــــــ

Lbirحفرة عمیقة یستخرج منها الماء أو النفط.ـرـــالــبِــئْـــــــــــ

Lebherالبحر هو الماء الواسع الكثیر ویُغلب في الملح.رُ البَـــحْــــــــــــ

Berrejالحصن والبرج هو البیت یبنى على سور المدینة وعلى سور الحصن. جُ رْ الــبُـــــــــــــــ
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Akersi ّالسریر، وكرسي العرش، والكرسي: مقعد من الخشب ونحو جالس كُـــرســـــــــي

واحد.

Lmizanكفتان أو ما یجعل فیها الموزون أو ما یوزن به عند الوزن، وللمیزان المـیـــــــزان

كفّة، وله دائرة الوسم وحباله الصائد ونُقره یجتمع فیها الماء.

Afenğal الفنجال قدح صغیر من الخزف ونحوه، تشرب فیه القهوة ونحوها.الفـنــجـــــــال

Lmimḥa خرقة یزال بها الوسخ، والممحاة قطعة من المطاط أو نحوه تستعمل المـمـحـــــاة

لمحو الخطّ.

Lmeqlaما یقلى علیه.المـقـــلـــــــــى
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حـــقــــــل المــهــــــــــــــــنملحق 

الاســم 

الأمــازیغــــــي

هــمقــــابـلـــــــــ

بالعـربیـــة

المـعـنــــى المـــشـتـــــرك

Ttbibوهم.ونحالمرضىالطبیب من حرفته الطب أو الطّبابة وهو الذي یعالج بــــــــــیـبـالط

Ajundiالجند هم العسكر والأنصار والأعوان.ديّ ــــــــــــنـالج

Afellahوالفلاحة القیام بشؤون الأرض الزراعیة من حرث الفلاحةمحترف لاّحــــــــــــــالف ،

وزرع.

Aԑeskri العسكريّ هو المجنّد.ريّ ـــــــكـسـع

Ttajerالذي یمارس الأعمال التجاریة على وجه الاحتراف، بشرط أن الشخصرــــــــــــاجــتـال

تكون له أهلیة الاشتغال بالتجارة.

Afennanصاحب الموهبة الفنیة كالشاغر والكاتب والموسیقيّ والمصّور والممثلناــــــــــــــــن ّـالف.

Aressamخطوطًا.من یرسم بالقلم أشكالا أو صورًا أو امــــــــــــرســـال

Akiyaṭ هو من یمتلك حرفة الخیاطة.اطـــــــــــیـخـال

Lewazirالوزیر خاصة الملك الذي یحمل ثقله ویُعینه برأیه، وهو الذي یختارهرــــــــــــــوزیــال

رئیس الحكومة للمشاركة في إدارة شؤون الدولة.



مـلاحــــــــــق

110

حـــقــــــل الحــیـــــوانـــــــــــــــاتملحق 

الاســم 

الأمــازیغــــــي

هــمقــــابـلـــــــــ

بالعـربیـــة

المـعـنــــى المـــشـتـــــرك

Babaɣayu طائر من الفصیلة الببغاویة، یطلق على الذكر والأنثى، ومن أشهر اءـــــــــــغــالبب

أوصافه أنّه یحاكي كلام الناس.

Ajradالحشرات المستقیمات الأجنحة وتطلق جرادة للذكر والأنثى.فصیلة من دراـــــــــــــــــالج

Lfilحیوان ضخم الجسم من العراشب الثدییة، ذو خرطوم طویل ونابان لــــــــــــــــــیـــالف

كبیران.

Axerfiالذكر من الضأن، وهي خروفه.روفـــــالخ

Alhutالسمكة صغیرة كانت أو كبیرة.وتــــــــــــالح

Amaԑiz ذو شعر من الغنم، خلاف الضأن.زــــــــــــالماع
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43...........................نبذة تاریخیة عن نشأة المعجمیة الأمازیغیةثـالثــا: 

48.........................................الأمـازیـغــیــــةلمعــاجــــم رابـعــــا: أهـــم ا

48....................................معاجــم الـدارسیــــن المستمــزغـیـــن-1

48.....قبائلي"-"تحضیر لمعجم فرنسيجان باپتیست كروسات:-1-2
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48..............م)1878القبائلي" (-أولیڤییر: "المعجم الفرنسي -1-2

49.....................م)1890أندري باسیه: "المعجم البربري" (-1-3

–م 1893الطوارقي" (-الفرنسي "المعجم ماسكراي:إمیل -1-4

49...........................................................م)1895

49...........م)1894الفرنسي" (-سید كاوي: "المعجم الطوارقي -1-5

50...........................القبائلي–هویث: "المعجم الفرنسي -1-6

50.......م)1914البربري" (-إیدمون دیستان: "المعجم الفرنسي -1-7

50......م)1934الفرنسي" (-أنطوان جوردان: "المعجم البربري -1-8

51......م)1982(الفرنسي" -جان ماري دالي: "المعجم القبائلي -1-9

51....م)1985القبائلي" (-جان ماري دالي: "المعجم الفرنسي -1-10

51.....................................معــاجــم الدارسیــن الأمازیغـیـیــن-2

51.....م)1986محند أكلي حدادو: "المعجم الأمازیغي القبائلي" (-2-1

52........م)1990الأمازیغي" (-محمد شفیق: "المعجم العربي -2-2

52..................م)1993إدریس بولعید: "تماوالت أوسكمي" (-2-3

53........م)1996أحمد الدغرني وفؤاد لبریكي: "معجم أزرفان" (-2-4

53.........م)2001الفرنسي" (-محمد سروال: "القاموس الریفي -2-5

54.............م)2001(الخضر الجرودي: "إجضاض إیمازغن" -2-6
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الأمازیغیة" اللغة الداغور: "تعلیمومحمد العزیز بوراس عبد -2-7

55...........................................................م)2006(

الحیواني" المعجم -إمودرنن "أموال أوسوس: محمد -2-8

55..........................................................م)2007(

56..................التداخــل اللغــــوي بیــن العـربیـة والأمازیغـیـــةعوامل خـامســا: 

57.............................................الحملات الاستعماریة-1

57.....................................................عامل الهجرة -2

60......................اتجاهأي علاقة وفي أي سادســا: العـربیــة والأمازیغـیـة 

60......................................المستـوى الصـوتـي والإیقـاعــي-1

61.......................................تركـیبــي-المستــوى المورفــو-2

61................................................المستـــوى البلاغــي-3

62......................................المستــوى الدلالــي والمعجـمــي-4

وصفیة تحلیلیة لمفردات اللغة الأمازیغیةالفصل الثاني: دراسة 

ذات الأصول العربیة

65..........................منهجیة البحث وأدوات الدراسةالمبحث الأول: 

65................................................أولا: نبذة عن حیاة المؤلف

67.................................شكلا ومضموناعینة الدراسة ثانیا: وصف 
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68...........................................................شكــــــلا-1

70.........................................................مضمونــا-2

73................................الدراسة التطبیقیة للعینةالمبحث الثاني: 

73...ذات الأصول العربیةدراسة المدونة من خلال استخراج الكلمات الأمازیغیة 

99.................................................................ملاحق

108..................................................................خاتمة

113................................................قائمة المصادر والمراجع

122.................................................................فهرس



مــلخـــــــص

لقد أصبح علم المعاجم علما واسعا ذو جوانب متعددة وله نظریات تتناول أسس 

صناعةصناعته، وتحتل الدراسات المعجمیة الیوم حیزا كبیرا من الدراسات اللغویة الحدیثة، فال

ت نتیجة لإبداع العلماء المحدثین الذین جعلوا من المعجم مصنفاالمعجمیة في تتطور مستمر 

اسة. غیر متناهیة بمختلف أشكالها وأنواعها وأغراضها تعكس أحقیة هذا العلم بالاهتمام والدر 

وهذا ما ساهم في استفادة القاموس الأمازیغي من المعاجم العربیة.

حكم یة وبلغة الأمازیغیة واللغة العربفتعتبر العلاقات الجواریة الطبیعیة الموجودة بین ال

التعایش والتلازم والتداخل والانصهار الحضاري الموجود بینهما لغة وكتابة، كذلك مواطن

وطیدةالاتصال والتشابه بینهما على مستوى الجذور والفصیلة كل هذه العوامل أثبتت العلاقة ال

ة في لواردا تعكسه كمیة الكلمات العربیة االموجودة بین اللغة الأمازیغیة واللغة العربیة وهذا م

معظم قوامیس اللغة الأمازیغیة. 

:مصطلحـــات المـفاتــیـــــح

.المعجم، القاموس، المستمزغین، الإستنزاغ الفرنسي


